ACXF60-47440

Panasonic

( 1\
Air conditioner MODELNO. =
\ ] CU-3XU28, 4XU33, 4XU38, 3U27, 4U28,
Installation Instruction | 4U34YBZ Series. )
A CAUTION 4 Required tools for Installation Works h
1 Phillips screw driver 12 Megameter
2 Level gauge 13 Multimeter
3 Electric drill, hole core drill (70 mm) 14 Torque wrench
4 Hexagonal wrench (4 mm) 18 Nem (1.8 kgfem)
5 Spanner 42 Nem (4.3 kgfem)
R E FR | G E RANT 6 Pipe cutter 55 Nem (5.6 kgfem)
7 Reamer 65 Nem (6.6 kgfem)
This Air Conditioner contains and 8 Knife 100 Nem (10.2 kgfem)
operates with refrigerant R32. 15 Vacuum pump
9 Gas leak detector 16 G ifold
THIS PRODUCT MUST ONLY BE INSTALLED OR SERVICED 10 Measuring tape auge manito
BY QUALIFIED PERSONNEL. k 11 Thermometer )
Refer to National, State, Territory and local legislation,
regulations, codes, installation & operation manuals, before
the installation, maintenance and/or service of this product. ( Explanation of symbols displayed on the indoor unit or outdoor unit. )

(PRECAUTION FOR USING R32 REFRIGERANT)

e Pay careful attention to the following precaution points and the installation work procedures.

/

/N WARNING )

The appliance shall be stored, installed and operated in a well ventilated room with indoor floor area larger than A, (m?) [refer Table A] and without any continuously
operating ignition source. Keep away from open flames, any operating gas appliances or any operating electric heater. Else, it may explode and cause injury or death.

N

4. Repair to intrinsically safe components

e Do not apply any permanent inductive or capacitance loads to the circuit without ensuring that this will not exceed the permissible voltage and current permitted for the equipment in use.
o Intrinsically safe components are the only types that can be worked on while live in the presence of a flammable atmosphere.

® The test apparatus shall be at the correct rating.

® Replace components only with parts specified by the manufacturer. Unspecified parts by manufacturer may result ignition of refrigerant in the atmosphere from a leak.

5. Cabling

e Check that cabling will not be subject to wear, corrosion, excessive pressure, vibration, sharp edges or any other adverse environmental effects.
e The check shall also take into account the effects of aging or continual vibration from sources such as compressors or fans.

The mixing of different refrigerants within a system is prohibited. Models that use refrigerant R32 and R410A have a different charging port thread diameter to prevent
erroneous charging with refrigerant R22 and for safety.
Therefore, check beforehand. [The charging port thread diameter for R32 and R410A is 12.7 mm (1/2 inch).]

Ensure that foreign matter (oil, water, etc.) does not enter the piping.
Also, when storing the piping, securely seal the opening by pinching, taping, etc. (Handling of R32 is similar to R410A.)

Operation, maintenance, repairing and refrigerant recovery should be carried out by trained and certified personnel in the use of flammable refrigerants and as
recommended by the manufacturer. Any personnel conducting an operation, servicing or maintenance on a system or associated parts of the equipment should be
trained and certified.

Any part of refrigerating circuit (evaporators, air coolers, AHU, condensers or liquid receivers) or piping should not be located in the proximity of heat sources, open
flames, operating gas appliance or an operating electric heater.

The user/owner or their authorized representative shall regularly check the alarms, mechanical ventilation and detectors, at least once a year, where as required by
national regulations, to ensure their correct functioning.

A logbook shall be maintained. The results of these checks shall be recorded in the logbook.

In case of ventilations in occupied spaces shall be checked to confirm no obstruction.

This symbol shows that this equipment uses a flammable refrigerant. If the
A WARNING | refrigerant is leaked, together with an external ignition source, there is a
possibility of ignition.
This symbol shows that the Installation Manual should be read
@] CAUTION carefully.
This symbol shows that a service personnel should be handling
@ CAUTION this equipment with reference to the Ir ion Manual.
This symbol shows that there is information included in the Operation
I:Iﬂ CAUTION Manual and/or Installation Manual.

( SAFETY PRECAUTIONS )

® Read the following “SAFETY PRECAUTIONS” carefully before installation.

® Electrical work must be installed by a licensed electrician. Be sure to use the correct rating of the power plug and main circuit for the model to be installed.

® The caution items stated here must be followed because these important contents are related to safety. The meaning of each indication used is as below.
Incorrect installation due to ignoring of the instruction will cause harm or damage, and the seriousness is classified by the following indications.

Before a new refrigerating system is put into service, the person responsible for placing the system in operation should ensure that trained and certified operating
personnel are instructed on the basis of the instruction manual about the construction, supervision, operation and maintenance of the refrigerating system, as well as
the safety measures to be observed, and the properties and handling of the refrigerant used.

The general requirement of trained and certified personnel are indicated as below:

a) Knowledge of legislation, regulations and standards relating to flammable refrigerants; and,

b) Detailed knowledge of and skills in handling flammable refrigerants, personal protective equipment, refrigerant leakage prevention, handling of cylinders, charging,
leak detection, recovery and disposal; and,

c) Able to understand and to apply in practice the requirements in the national legislation, regulations and Standards; and,

d) Continuously undergo regular and further training to maintain this expertise.

Air-conditioner piping in the occupied space shall be installed in such a way to protect against accidental damage in operation and service.

Precautions shall be taken to avoid excessive vibration or pulsation to refrigerating piping.

Ensure protection devices, refrigerating piping and fittings are well protected against adverse environmental effects (such as the danger of water collecting and
freezing in relief pipes or the accumulation of dirt and debris).

/N WARNING

This indication shows the possibility of causing death or serious injury.

/\ CAUTION

This indication shows the possibility of causing injury or damage to properties only.

The items to be followed are classified by the symbols:

O

Symbol with white background denotes item that is PROHIBITED.

Symbol with dark background denotes item that must be carried out.

e Carry out test running to confirm that no abnormality occurs after the installation. Then, explain to user the operation, care and maintenance as stated in instructions. Please remind the
customer to keep the operating instructions for future reference.
o |f the equipment is transferred to a new user or delivered to a recycling plant, be sure also to hand over the manual.

/N\ WARNING A

Expansion and contraction of long runs piping in refrigerating systems shall be designed and installed securely (mounted and guarded) to minimize the likelihood
hydraulic shock damaging the system.

Protect the refrigerating system from accidental rupture due to moving furniture or reconstruction activities.

To ensure no leaking, field-made refrigerant joints indoors shall be tightness tested. The test method shall have a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or
better under a pressure of at least 0,25 times the maximum allowable pressure (>1.04 MPa, max 4.15 MPa). No leak shall be detected.

/N CAUTION

Do not use means to accelerate the defrosting process or to clean, other than those recommended by the manufacturer. Any unfit method or using incompatible
material may cause product damage, burst and serious injury.

Do not install outdoor unit near handrail of veranda. When installing air-conditioner unit on veranda of a high rise building, child may climb up to outdoor unit and
cross over the handrail causing an accident.

Do not use unspecified cord, modified cord, joint cord or extension cord for power supply cord. Do not share the single outlet with other electrical appliances. Poor
contact, poor insulation or over current will cause electrical shock or fire.

Do not tie up the power supply cord into a bundle by band. Abnormal temperature rise on power supply cord may happen.

1. General
e Must ensure the installation of pipe-work shall be kept to @ minimum. Avoid use dented pipe and do not allow acute bending.
e Must ensure that pipe-work shall be protected from physical damage.
e Must comply with national gas regulations, state municipal rules and legislation. Notify relevant authorities in accordance with all applicable regulations.
e Must ensure mechanical connections be accessible for maintenance purposes.
® |n cases that require mechanical ventilation, ventilation openings shall be kept clear of obstruction.
e When disposal of the product, do follow to the precautions in #11 and comply with national regulations.
e |n case of field charge, the effect on refrigerant charge caused by the different pipe length has to be quantified, measured and labelled.
Always contact to local municipal offices for proper handling.
e Ensure the actual refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.
e Ensure refrigerant charge not to leak.
e Wear appropriate protective equipment, including respiratory protection, as conditions warrant.
e Keep all sources of ignition and hot metal surfaces away.

Do not insert your fingers or other objects into the unit, high speed rotating fan may cause injury. @

Do not sit or step on the unit, you may fall down accidentally.

Keep plastic bag (packaging material) away from small children, it may cling to nose and mouth and prevent breathing.

@@

When installing or relocating air conditioner, do not let any substance other than the specified refrigerant, eg. air etc mix into refrigeration cycle (piping).
Mixing of air etc. will cause abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

Do not pierce or burn as the appliance is pressurized. Do not expose the appliance to heat, flame, sparks, or other sources of ignition.
Else, it may explode and cause injury or death.

2. Servicing

(2-1. Qualification of workers )

e Any qualified person who is involved with working on or breaking into a refrigerant circuit should hold a current valid certificate from an industry-accredited assessment
authority, which authorizes their competence to handle refrigerants safely in accordance with an industry recognized assessment specification.

® Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manufacturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall
be carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable refrigerants.

e Servicing shall be performed only as recommended by the manufacturer.

® The system is inspected, regularly supervised and maintained by a trained and certified service personnel who is employed by the person user or party responsible.

A% %2 2120 %

Do not add or replace refrigerant other than specified type. It may cause product damage, burst and injury etc.

e For R32/R410A model, use piping, flare nut and tools which is specified for R32/R410A refrigerant. Using of existing (R22) piping, flare nut and tools may cause
abnormally high pressure in the refrigerant cycle (piping), and possibly result in explosion and injury.

For R32 and R410A, the same flare nut on the outdoor unit side and pipe can be used.

Since the working pressure for R32/R410A is higher than that of refrigerant R22 model, replacing conventional piping and flare nuts on the outdoor unit side are
recommended.

If reuse piping is unavoidable, refer to instruction “IN CASE OF REUSING EXISTING REFRIGERANT PIPING”

Thickness of copper pipes used with R32/R410A must be more than 0.6 mm. Never use copper pipes thinner than 0.6 mm.

It is desirable that the amount of residual oil less than 40 mg/10 m.

( 2-2. Checks to the area )

® Prior to beginning work on systems containing flammable refrigerants, safety checks are necessary to ensure that the risk of ignition is minimised.
For repair to the refrigerating system, the precautions in #2-3 to #2-7 must be followed before conducting work on the system.

2-3. Work procedure

e Work shall be undertaken under a controlled procedure so as to minimize the risk of a flammable gas or vapour being present while the work is being performed.

Engage authorized dealer or specialist for installation. If installation done by the user is incorrect, it will cause water leakage, electrical shock or fire.

( 2-4. General work area )

e All maintenance staff and others working in the local area shall be instructed and supervised on the nature of work being carried out.
e Avoid working in confined spaces. Always ensure away from source, at least 2 meter of safety distance, or zoning of free space area of at least 2 meter in radius.

For refrigeration system work, Install according to this installation instructions strictly. If installation is defective, it will cause water leakage, electrical shock or fire.

Use the attached accessories parts and specified parts for installation. Otherwise, it will cause the set to fall, water leakage, fire or electrical shock.

Install at a strong and firm location which is able to withstand weight of the set. If the strength is not enough or installation is not properly done, the set will drop and
cause injury.

(2—5. Checking for presence of refrigerant )

e The area shall be checked with an appropriate refrigerant detector prior to and during work, to ensure the technician is aware of potentially flammable atmospheres.
e Ensure that the leak detection equipment being used is suitable for use with flammable refrigerants, i.e. non sparking, adequately sealed or intrinsically safe.

® |n case of leakage/spillage happened, immediately ventilate area and stay upwind and away from spill/release.

® In case of leakage/spillage happened, do notify persons down wind of the leaking/spill, isolate immediate hazard area and keep unauthorized personnel out.

For electrical work, follow the national regulation, legistration and this installation instructions. An independent circuit and single outlet must be used. If electrical
circuit capacity is not enough or defect found in the electrical work, it will cause electrical shock or fire.

Do not use joint cable for indoor / outdoor connection cable. Use the specified indoor/outdoor connection cable, refer to instruction &) CONNECT THE CABLE TO
THE OUTDOOR UNIT and connect tightly for indoor/outdoor connection. Clamp the cable so that no external force will have impact on the terminal. If connection or
fixing is not perfect, it will cause heat up or fire at the connection.

( 2-6. Presence of fire extinguisher )

e |f any hot work is to be conducted on the refrigerating equipment or any associated parts, appropriate fire extinguishing equipment shall be available at hand.
e Have a dry powder or CO: fire extinguisher adjacent to the charging area.

Wire routing must be properly arranged so that control board cover is fixed properly. If control board cover is not fixed perfectly, it will cause fire or electrical shock.

This equipment is strongly recommended to be installed with Earth Leakage Circuit Breaker (ELCB) or Residual Current Device (RCD), with sensitivity of 30 mA at
0.1 sec or less. Otherwise, it may cause electrical shock and fire in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

During installation, install the refrigerant piping properly before running the compressor. Operation of compressor without fixing refrigeration piping and valves at
opened position will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

( 2-7. No ignition sources )

e No person carrying out work in relation to a refrigerating system which involves exposing any pipe work that contains or has contained flammable refrigerant shall use
any sources of ignition in such a manner that it may lead to the risk of fire or explosion. He/She must not be smoking when carrying out such work.

e All possible ignition sources, including cigarette smoking, should be kept sufficiently far away from the site of installation, repairing, removing and disposal, during
which flammable refrigerant can possibly be released to the surrounding space.

® Prior to work taking place, the area around the equipment is to be surveyed to make sure that there are no flammable hazards or ignition risks.

® “No Smoking” signs shall be displayed.

During pump down operation, stop the compressor before removing the refrigeration piping. Removal of refrigeration piping while compressor is operating and valves
are opened will cause suck-in of air, abnormal high pressure in refrigeration cycle and result in explosion, injury etc.

Tighten the flare nut with torque wrench according to specified method. If the flare nut is over-tightened, after a long period, the flare may break and cause refrigerant
gas leakage.

After completion of installation, confirm there is no leakage of refrigerant gas. It may generate toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

2-8. Ventilated area

e Ensure that the area is in the open or that it is adequately ventilated before breaking into the system or conducting any hot work.
e A degree of ventilation shall continue during the period that the work is carried out.
e The ventilation should safely disperse any released refrigerant and preferably expel it externally into the atmosphere.

Ventilate if there is refrigerant gas leakage during operation. It may cause toxic gas when the refrigerant contacts with fire.

Be aware that refrigerants may not contain an odour.

This equipment must be properly earthed. Earth line must not be connected to gas pipe, water pipe, earth of lightning rod and telephone.
Otherwise, it may cause electrical shock in case of equipment breakdown or insulation breakdown.

/\ CAUTION

Do not install the unit in a place where leakage of flammable gas may occur. In case gas leaks and accumulates at surrounding of the unit, it may cause fire.

Prevent liquid or vapor from entering sumps or sewers since vapor is heavier than air and may form suffocating atmospheres.

(2-9. Checks to the refrigerating equipment )

e Where electrical components are being changed, they shall be fit for the purpose and to the correct specification.
e At all times the manufacturer’s maintenance and service guidelines shall be followed.
o |f in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.
e The following checks shall be applied to installations using flammable refrigerants.
- The actual refrigerant charge is in accordance with the room size within which the refrigerant containing parts are installed.
- The ventilation machinery and outlets are operating adequately and are not obstructed.
- If an indirect refrigerating circuit is being used, the secondary circuit shall be checked for the presence of refrigerant.
- Marking to the equipment continues to be visible and legible. Markings and signs that are illegible shall be corrected.
- Refrigerating pipe or components are installed in a position where they are unlikely to be exposed to any substance which may corrode refrigerant containing
components, unless the components are constructed of materials which are inherently resistant to being corroded or are properly protected against being so corroded.

Do not release refrigerant during piping work for installation, re-installation and during repairing refrigeration parts. Take care of the liquid refrigerant, it may cause
frostbite.

Do not install this appliance in a laundry room or other location where water may drip from the ceiling, etc.

Do not touch the sharp aluminium fin, sharp parts may cause injury.

Carry out drainage piping as mentioned in installation instructions. If drainage is not perfect, water may enter the room and damage the furniture.
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Select an installation location which is easy for maintenance.
Incorrect installation, service or repair of this air conditioner may increase the risk of rupture and this may result in loss damage or injury and/or property.

Power supply connection to the room air conditioner.
Use power supply cord (3 x 2.5 mm?) type designation 60245 |IEC 57 or heavier cord.
Connect the power supply cord of the air conditioner to the mains using one of the following method.
Power supply point should be in easily accessible place for power disconnection in case of emergency.
In some countries, permanent connection of this air conditioner to the power supply is prohibited.
1) Power supply connection to the receptacle using power plug.
Use an approved 20 A power plug with earth pin for the connection to the socket.
2) Power supply connection to a circuit breaker for the permanent connection.
Use an approved 20 A circuit breaker for the permanent connection. It must be a double pole switch with a minimum 3.0 mm contact gap.

Installation work.
It may need two people to carry out the installation work.

(2-10. Checks to electrical devices)

® Repair and maintenance to electrical components shall include initial safety checks and component inspection procedures.
e |nitial safety checks shall include but not limit to:-
- That capacitors are discharged: this shall be done in a safe manner to avoid possibility of sparking.
- That there is no live electrical components and wiring are exposed while charging, recovering or purging the system.
- That there is continuity of earth bonding.
o At all times the manufacturer’'s maintenance and service guidelines shall be followed.
o |f in doubt consult the manufacturer’s technical department for assistance.
o |f a fault exists that could compromise safety, then no electrical supply shall be connected to the circuit until it is satisfactorily dealt with.
o |f the fault cannot be corrected immediately but it is necessary to continue operation, an adequate temporary solution shall be used.
e The owner of the equipment must be informed or reported so all parties are advised thereinafter.

Keep any required ventilation openings clear of obstruction.

3. Repairs to sealed components
e During repairs to sealed components, all electrical supplies shall be disconnected from the equipment being worked upon prior to any removal of sealed covers, etc.
e [f it is absolutely necessary to have an electrical supply to equipment during servicing, then a permanently operating form of leak detection shall be located at the
most critical point to warn of a potentially hazardous situation.
e Particular attention shall be paid to the following to ensure that by working on electrical components, the casing is not altered in such a way that the level of protection
is affected. This shall include damage to cables, excessive number of connections, terminals not made to original specification, damage to seals, incorrect fitting of
glands, etc.

e Ensure that apparatus is mounted securely.

e Ensure that seals or sealing materials have not degraded such that they no
longer serve the purpose of preventing the ingress of flammable atmospheres.

o Replacement parts shall be in accordance with the manufacturer’s specifications.

- The use of silicon sealant may inhibit the effectiveness of some types of leak
detection equipment.
- Intrinsically safe components do not have to be isolated prior to working on them.

/

6. Detection of flammable refrigerants

e Under no circumstances shall potential sources of ignition be used in the searching or detection of refrigerant leaks.
e A halide torch (or any other detector using a naked flame) shall not be used.
e The following leak detection methods are deemed acceptable for all refrigerant systems.

- No leaks shall be detected when using detection equipment with a sensitivity of 5 grams per year of refrigerant or better under a pressure of at least 0,25 times the maximum allowable pressure (>1.04 MPa,
max 4.15 MPa) for example, a universal sniffer.
Electronic leak detectors may be used to detect flammable refrigerants, but the sensitivity may not be adequate, or may need re-calibration.
(Detection equipment shall be calibrated in a refrigerant-free area.)
Ensure that the detector is not a potential source of ignition and is suitable for the refrigerant used.
Leak detection equipment shall be set at a percentage of the LFL of the refrigerant and shall be calibrated to the refrigerant employed and the appropriate percentage of gas (25 % maximum) is confirmed.
Leak detection fluids are also suitable for use with most refrigerants, for example, bubble method and fluorescent method agents. The use of detergents containing chlorine shall be avoided as the chlorine
may react with the refrigerant and corrode the copper pipe-work.
- If aleak is suspected, all naked flames shall be removed/extinguished.
If a leakage of refrigerant is found which requires brazing, all of the refrigerant shall be recovered from the system, or isolated (by means of shut off valves) in a part of the system remote from the leak. The
precautions in #7 must be followed to remove the refrigerant.

7. Removal and evacuation

When breaking into the refrigerant circuit to make repairs — or for any other purpose — conventional procedures shall be used.
However, it is important that best practice is followed since flammability is a consideration.
The following procedure shall be adhered to:

* remove refrigerant ->  purge the circuit with inert gas -> ¢ evacuate -> * purge with inert gas -> * open the circuit by cutting or brazing

e The refrigerant charge shall be recovered into the correct recovery cylinders.
0 e The system shall be purged with OFN to render the appliance safe. (remark: OFN = oxygen free nitrogen, type of inert gas)
e This process may need to be repeated several times.
e Compressed air or oxygen shall not be used for this task.
e Purging shall be achieved by breaking the vacuum in the system with OFN and continuing to fill until the working pressure is achieved, then venting to atmosphere, and finally pulling down to a vacuum.
e This process shall be repeated until no refrigerant is within the system.
e When the final OFN charge is used, the system shall be vented down to atmospheric pressure to enable work to take place.
e This operation is absolutely vital if brazing operations on the pipe work are to take place.
e Ensure that the outlet for the vacuum pump is not close to any potential ignition sources and there is ventilation available.
8. Charging procedures

In addition to conventional charging procedures, the following requirements shall be followed.

- Ensure that contamination of different refrigerants does not occur when using charging equipment.

- Hoses or lines shall be as short as possible to minimize the amount of refrigerant contained in them.
- Cylinders shall be kept in an appropriate position according to the instructions.

- Ensure that the refrigerating system is earthed prior to charging the system with refrigerant.

- Label the system when charging is complete (if not already).

- Extreme care shall be taken not to over fill the refrigerating system.

.

® Prior to recharging the system it shall be pressure tested with OFN (refer to #7).
® The system shall be leak tested on completion of charging but prior to commissioning.
o A follow up leak test shall be carried out prior to leaving the site.
e Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging and discharging the refrigerant.
To avoid fire or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.
9. Decommissioning
e Before carrying out this procedure, it is essential that the technician is completely familiar with the equipment and all its details.
e |t is recommended good practice that all refrigerants are recovered safely.
® Prior to the task being carried out, an oil and refrigerant sample shall be taken in case analysis is required prior to re-use of recovered refrigerant.
e |t is essential that electrical power is available before the task is commenced.
a) Become familiar with the equipment and its operation. f) Make sure that cylinder is situated on the scales before recovery takes place.
b) Isolate system electrically. g) Start the recovery machine and operate in accordance with instructions.
c) Before attempting the procedure ensure that: h) Do not over fill cylinders. (No more than 80 % volume liquid charge).
- - - - - - " - i) Do not exceed the maximum working pressure of the cylinder, even temporarily.
0 ¢ ;rel?r?hanlctal h?ng“ng equipment is available, if required, for handiing i) When the cylinders have been filled correctly and the process completed, make sure that the cylinders and the
gerant cylinders; . . ’ ; . equipment are removed from site promptly and all isolation valves on the equipment are closed off.
* all personal protective equipment is available and being used correctly; k) Recovered refrigerant shall not be charged into another refrigerating system unless it has been cleaned and
® the recovery process is supervised at all times by a competent person; checked
® recovery equipment and cylinders conform to the appropriate standards. !
d) Pump down refrigerant system, if possible.
e) If a vacuum is not possible, make a manifold so that refrigerant can be removed
from various parts of the system.
o Electrostatic charge may accumulate and create a hazardous condition when charging or discharging the refrigerant.
To avoid fire or explosion, dissipate static electricity during transfer by grounding and bonding containers and equipment before charging/discharging.
10. Labelling
o e Equipment shall be labelled stating that it has been de-commissioned and emptied of refrigerant.
® The label shall be dated and signed.
e Ensure that there are labels on the equipment stating the equipment contains flammable refrigerant.
11. Recovery
e When removing refrigerant from a system, either for servicing or decommissioning, it is recommended good practice that all refrigerants are removed safely.
e When transferring refrigerant into cylinders, ensure that only appropriate refrigerant recovery cylinders are employed.
e Ensure that the correct number of cylinders for holding the total system charge are available.
e All cylinders to be used are designated for the recovered refrigerant and labelled for that refrigerant (i.e. special cylinders for the recovery of refrigerant).
e Cylinders shall be complete with pressure relief valve and associated shut-off valves in good working order.
e Recovery cylinders are evacuated and, if possible, cooled before recovery occurs.
e The recovery equipment shall be in good working order with a set of instructions concerning the equipment that is at hand and shall be suitable for the recovery of concerning the equipment that is at hand

and shall be suitable for the recovery of flammable refrigerants.

In addition, a set of calibrated weighing scales shall be available and in good working order.

Hoses shall be complete with leak-free disconnect couplings and in good condition.

Before using the recovery machine, check that it is in satisfactory working order, has been properly maintained and that any associated electrical components are sealed to prevent ignition in the event of a
refrigerant release.

Consult manufacturer if in doubt.

The recovered refrigerant shall be returned to the refrigerant supplier in the correct recovery cylinder, and the relevant Waste Transfer Note arranged.

Do not mix refrigerants in recovery units and especially not in cylinders.

If compressors or compressor oils are to be removed, ensure that they have been evacuated to an acceptable level to make certain that flammable refrigerant does not remain within the lubricant.
The evacuation process shall be carried out prior to returning the compressor to the suppliers.

Only electric heating to the compressor body shall be employed to accelerate this process.

When oil is drained from a system, it shall be carried out safely.

J

ACCESSORIES FOR OUTDOOR UNIT

® Pipe size reducer (CZ-MA1PA) / expander (CZ-MA2PA) are for different piping port size connection. (Not included in product)
Refer to "CONNECT THE PIPING" section.

CUTTING AND FLARING THE PIPING

1. Please cut using pipe cutter and then remove the burrs.
2. Remove the burrs by using reamer. If burrs is not removed, gas leakage may be caused.
Turn the piping end down to avoid the metal powder entering the pipe.

M Improper flaringl
Pipe
e [

Handle
Reamer >

R . . 0-0.5mm
3. Please make flare after inserting the flare nut onto the copper pipes. '\ Bar, Yoke Bar < |
I\ Core Inclined_Surface Cracked, Uneven
. / ‘:'i’ﬁ > / damaged thickness
Point down & Clamp Red arrow mark Copper pipe
handle When properly flared, the internal
1. To cut 2. To remove burrs 3. To flare surface of the flare will evenly shine and

be of even thickness. Since the flare part
comes into contact with the connections,
carefully check the flare finish.

/
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OUTDOOR UNIT

1 SELECT THE BEST LOCATION AIR PURGING METHOD IS PROHIBITED FOR R32 SYSTEM 5 CONNECT THE CABLE TO THE OUTDOOR UNIT 6 HEAT INSULATION
i . Remove the control board cover metal from the unit by loosening two screws. 1. Please carry out insulation at pipe connection portion as mentioned in Indoor/Outdoor Unit Installation Diagram. Please wrap the
[ OUTDOOR UNIT | Installation parts you 4 1 y g ! . pip ' portior i g p
4 If an awning is built over the unit to prevent direct sunlight or should purchase (x) AI R TIG HTN ESS TEST 0 N TH E R E FRIG ERATI NG SYSTEM 2 Cgble conne_ction to the power supply through isolating Devices Control Board insulated piping end to prevent water from going inside the piping.
rain, be careful that heat radiation from the condenser is not |Outdoor Unit Installation Diagram | - It is advisable to avoid (Disconnecting means). Cover (metal) 2. If drain hose or connecting piping is in the room (where dew may form), please increase the insulation by using POLY-E FOAM
obs’éructed. more than 2 blockage e Connect approved type polychloroprene sheathed power supply cord with thickness 6 mm or above.
[d There should not be any animal or plant which could be directions. For better ® D he air with refri bi hei Ilati 8 x 2.5 mm? 60245 IEC 57 type designation or heaVIerlcord to .the terminal . R
affected by hot air discharged. ventilation & multiple- 0 not purge the air with refrigerants but use a vacuum pump to vacuum the installation. bo_ard, and gonnect the others end of the cord to Isolating Devices | 0 | Refrigerant tubing shall be protected against mechanical damage.
12 Keep the spaces indicated by arrows from wall, ceiling, fence | [outdoor installation, o There is no extra refrigerant in the outdoor unit for air purging. (Disconnecting means).
or other obstacles. please consult authorized 3. Connection cable between indoor unit and outdoor unit shall be approved Use a material with good heat-resistant properties as the heat Liquid-side pipes Material shall
Q1 Do not place any obstacles which may cause a short circuit of |_| \dealer/specialist. o Before system is charged with refrigerant and before the refrigerating system is put into operation, below site test procedure and polychloroprene sheathed 4 x 1.5 mm? flexible cord, type designation 60245 /N CAUTION insulation for the pipes. Be sure to insulate both the gas-side withstand 120 °C or
the discharged air. acceptance criteria shall be verified by the certified technicians, and/or the installer. IEC 57 or heavier cord. Allowable connection cable length of each indoor unit and liquid-side pipes. If the pipes are not adequately insulated, Gas-side pipes higher
- — Power supply cord (x) © Be sure to check whole system for gas leakage. shall be 30 m or less. condensation or water leakages may occur.
Refrigerant piping size 4. Connect the power supply cord and connecting cable between indoor unit
Outdoor Unit | CU-3XU28**, | CU-4XU38**, 1) Connect a charging hose with a push pin to the Low side of a charging set and the service port of the and outdoor unit according to the diagram as shown. Screws
CU-4XU33**, CU-4U34*** ) ; Preparation 3-way valve.
CU-3U27*** Connecting cable (x) (Step 1-2) 2) Attach the gauge manifold set correctly and tightly. Make sure that both valves of the manifold gauge c c PUMP DOWN OPERATION
’ i isi iti U-3XU28***, CU-3U27***
CU-4U28*** (low pressure and high pressure) is in close position. - e Operate the pump down according to the following procedures.
— . - — Additional drain hose (x) Terminals on the indoor unit 1. Confirm the valve on the liquid side and gas side is open.
Liquid - side 2 6.35, 10.6 (min.) o v ) | - - | 2. Press PUMP DOWN switch (SW1) on the display printed circuit board for more than 5 seconds. Pump down (cooling) operation is
1/4" Liquid side piping (x) 3) Connect the center hose of the manifold gauge to a vacuum pump. Colour of wires (Connecting cable) performed for 15 minutes
Gas - side 2 9.52, t0.6 (min.) - Indoor 9, 12, 18 series i i i . " :
: ' Evacuation 4 Z:(Tn?z:kt:zlfrzv:r?;tsmgcr?etgslzei:?rfgL:;Zugimmpc‘)\tginfrt;:00E?nnHtgT()lol\‘;lvPs:;?onEglfgrlgl—ig:l(Jgg :T\LIVF?a) [ Terminals on the outdoor unit | [LIn]1]2]s 3. Set the liquid side 3 way valve to close position and wait until the pressure gauge indicates 0.01 MPa (0.1 kg/cm?G).
@ 12.7, 10.6 (min.) - Indoor 24, 28 series 3/8" Gas side piping (%) (Step 3-4) or vacuum until 500 microns is achieved. This process continues for approximately ten min‘utes. (Power supply cord) (UNIT A) 4. Immediate set the gas side valve to close position and then press the PUMP DOWN switch (SW1) to stop the pump down
Then close the low side manifold gauge valve. Te.rminals on the isolating devices operation.
e This illustration is for explanation purposes only. (Disconnecting means) Note: Pump down operation will stop automatically after 15 minutes if PUMP DOWN switch (SW1) is not pressed again.
* Note: v Pump down operation is not started within 3 minutes after compressor is stopped.
R L d . llati d hall ref 5) Remove the vacuum pump from the centre hose and connect the center hose to cylinder of any o
f espegtlve indoor unit msta lat|on procedure shall refer to applicable inert gas as test gas CU-4XU33***, CU-4XU38***, CU-4U28**, CU-4U34*** Liquid shut-off valve Close
instruction manual provided in the indoor unit packaging. Tightness Test f . . . - . > 2 >
- b 6) Charge test gas into the system and wait until the pressure within the system to reach min. 1.04 MPa -
Table A with Inert Gas - - -
(Step 5-7) (10.4 barg). | Terminals on the indoor unit | | 1 | 2 | 3 | 1 | 2 | 3
7) Wait and monitor the pressure reading on the gauges. Check if there is any pressure drop. Waiting Colour of wires (Connecting cable) [T [T
MODEL Refrigerant Charge, mc (k Wall Mounted Indoor Amin (M2 Ducted Indoor Amin (M2 i i 9
9 9 c (kg) min (M?) min (M?) time depends on the size of the system. | Terminals on the outdoor unit | | L | N | 1 | ) | 3 | 1 | P | 3 | 1 | ) | 3 Hexagonal
Cu-axu2s™ 1.84 323 216 8) If there is any pressure drop, perform step 9-12. If there is no pressure drop, perform step 13. (Power supply cord) TILT onma (UNIT B) (UNIT C) wrench
CU-4XU33*** 206 4.05 271 Terminals on the isolating devices (L) | (N)
9) Use Gas Leak Detector to check for leaks. Must use the detection equipment with a (Disconnecting means)
CU-4XU38*** 225 4.83 3.28 Leak detection sensitivity of 5 grams per year of test gas or better.
CU-3U27** 1.65 260 174 and repair 10) Move the probe along the air conditioning system to check for leaks, and mark for repair. .
(Step 9-12) 11) Any leak detected and marked shall be repaired. CU-3XU28"* CU-3U27"* Valve lid
CU-4uU28"* 1.80 3.09 2.07 12) After repair, repeat evacuation steps 3-4 and tightness test steps 5-7. . )
B . Check the pressure drop as in step 8. Unit A Unit B LED [2 (3|4 |5 Message O: Flashing Fig. 1
CU-4U34 2.25 4.83 3.23 " 9
O | O | O [ O [Pump down operation progress o
(*) Systems with total refrigerant charge, mg , lower than 1.224 kg are not subjected to any room area requirements. Recovery of 13) If no leak, T Tube corlnector Outdoor unit m ] 0]0]0 3 mfnmes before Opefaﬁon end ~
Note: Additional refrigerant charging is not required until specified total piping length of all indoor unit. Test Gas Recover the test gas. Perform nacor ni — ﬁ NoeieR 8 010 2 minutes before operation end
(Step 13) evacuation of steps 3-4. Is_ilggld 2 o) 1 minute before operation end [OJ-1— SW1 (PUMP DOWN)
Then proceed to step 14. S Pump d ti d
( Amin = (me/ (2.5 X (LFL)®* x hy)) 2 ) . P Gas Tubg gapnector) =9 AL R £5.0
Amin = Required minimum room area, in m? v ) ] side . =g — SW3 (WIRING CHECK)
me = Refrigerant charge in appliance, in kg 14) Disconnect the charging hose from @
LFL = Lower flammability limit (0.306 kg/m?3) Evacuation the service port gf the 3-way valve. . Tube connector —— —
he = Installation height of the appliance (1.8 m for wall mounted). (Step 3-4) 15) Tighten the service port caps of the Indoor Unit o )
(2.2 m for Ducted). 3-way valve at a torque of 18 Nem Liquid
with a torque wrench. side 1,be connector ol o
Al ble piping length i 16) Remove the valve cap of both of |
owable piping leng the gas side and liquid side 3-way N, LM
Outdoor Unit CU-3U27+**, CU-axUzge | CU4U28™, CU-4Usa™ 3 won valves vaive. Tank Liquid side 3-way valve \ L
utdoor Uni - ***, CU- o - - - 17) Open both of the valves, using a Cylinder Close L4
CU-4XU33***, CU-4XU38 (Step 14-18) hexagonal wrench (4 mm).
Allowable piping length of each indoor unit (min. ~ max.) 3m~30m 3m~30m It is recommended to allow ) Power Supply Cord || Indoor & outdoor connection cable
refrigerant slowly flow into the Vacuum e 3
Allowable total piping length of all indoor unit 60 m or less 70 m or less Complete refrigerant syste};n to prevent pump Gas S'ds ngogzlve ] ! ! !
| K refrigerant freezing. Slightly open x Isolating Indoor Indoor Indoor
Height difference between Outdoor unit located on upper side | @ | 15m or less 15 morless the liquid side 3-way valve for Vacuum pump adaptor Devices Unit A Unit C Unit B
indoor and outdoor unit Outdoor unit located otherwise ® | 7.5morless 7.5morless 5 seconds_ then_ close the valve.
Repeat this action for 3 cycles then
Height difference between Outdoor unit located on upper side | © | 7.5 m or less 7.5 mor less fully open the valve. ” ” ” ”
indoor unit - - 18) Mount back the valve caps onto both the 3-way valve to complete this process. CU-4XU33***, CU-4XU38***, CU-4U28"**, CU-4U34
Outdoor unit located otherwise @ | 15morless 15 m or less Notes: ,_l ,_l
Recommended use of any of the following leak detector, Unit A Unit B
1) Universal Sniffer leak detector
——— ——— 1 Ecroi rlgen ek oo 5 s ((WIRING ERROR CHECK |
utdoor unit locate: utdoor unit locate: . i ) o RS W - — . . Iri 1
on upper side otherwise Indoor unit Ill) Ultrasonic Leak Detector ﬁ oo olohe Sl This product capable to correct the wiring error automatically by following Wiring automatic correct example
- OLFL‘ ) gl d Terminal block
W - procedures.
A @ ||@ = = = 1. Confirm the valve on the liquid side and gas side is open. ‘* A ‘ B ‘ c ‘ D) ‘
I E o OS] “i 2. Press WIRING CHECK switch (SW3) on the display printed circuit
- . . =0 f~| Unit D board for more than 10 seconds to start wiring check operation. H H H H
Unit C
— Outdoor unit CON N ECT TH E PI PI NG Ij 3. Wiring check process will complete in approximately 20-25 minutes.
L *(’; = = However, wiring check operation will not start within 3 minutes after gr?n;hRoom ;r?mmRoom l(::r?m“?oom Er?mﬂf{oom
. ) ) o o the o the o the o the
T _ e Remove the control board cover (resin) from the unit by loosening é CAUTION comgressor Is stoppgd. Wﬁen outdoor la|r temperature s less than 5 °C “living room”  “bed room”  “kitchen” “children
_ L« three screws o ] or unit has abnormality, wiring check will not start. (See NOTE 2) room”
@ @ | | ® Do not over tighten, overtightening may cause gas leakage. LM The LED 2 to 6 in display printed circuit board inside the outdoor unit Wiring error check
® | — ( Connecting the Piping to Outdoor Unit ) Nl indicate whether correction is possible or not and the status of the
© T Outdoor unit = Decide piping length and then cut by _Usinglpipe cutter. Remove Piping size Torque l_l l-l Ll I_l l correction, as shown in the table below. LED lighting sequence after a wiring correction.
m burrs from cut edge. Mal_«e flare after inserting the flare nut (locate at 1/4" (6.35 mm) [18 Nem (1.8 kgfem)] - LED 2 3 4 5 6 Message Order of LED flashing: 3--> 2--> 4--> 5
L ® | \ﬁlve) on:o th? goppetr Plp:%- dthen tiah it . 3/8" (9.52 mm) [42 Nem (4.3 kgfom)] Power Supply Cord | Indoor & outdoor connection cable | Room A B C D —
ign center of piping to valves and then tighten with torque wrench to - - — -
N ® — thegspecified toprqpuegas stated in the table(‘.:J ! 1/2" (12.7 mm) [55 Nem (5.6 kgfem)] ! ! ! ! ! P Al flashing - - Automatic correction impossible
[Hm 5/8" (15.88 mm) [65 Nem (6.6 kgfom)] Isolating Indoor Indoor 1M indoor | ndoor % LED2 4,6 and. LED 3, 5 alternatively flashing Wmng check |‘n progress
L | — v 100 Nom (102 ot Devices Unit A unitc || unitB || unitp & Flashing one after another Automatic correction completed
Indoor unit Indoor unit Outdoor unit (19.05 mm) [100 Nem (10.2 kgfm)] Other than above Unit has abnormally (Note 4)
| For same piping port size 5. For wire stripping and connection requirement, refer to the diagram below. If automatic correct is impossible, check the indoor unit wiring and piping manually.
Outdoor Unit Installation Guidelines 6. Secure the power supply cord and connecting cables onto the control board with the holder. _ NOTE
. s . . . o Flare Nut 7. Attach the control board cover back to the original position with screw.
: '!Vhere a ‘?’31" °l; oltherl °kisﬁ’“;!e 18 |nﬂthe patt: of O:tso'orhltmlt Str"maki or ‘:thUStha'rfllg"l‘)" f?g‘(’)‘g the |nst|a||at|on guidelines below. e . 1. For two rooms, LED 4 and 5 are not illuminated and for three rooms, LED 5 is not illuminated after wiring operation complete.
orany of the below installation patterns, the wall height on the exhaust side should be mm or [ess. T T @: (Connection Pipe) 2. If the outdoor air temperature is less than 5 °C or unit has abnormality, wiring operation will not start.
‘ 3. After wiring check operation is complete, LED indication will illuminated until normal operation starts.
Wall facing one side Wall facing two side Wall facing three side (W|RE STRIPPING AND CONNECTING REQU|REMENT) 4. Follow the product diagnosis procedure. (Check the diagnostic label at the control board cover.)
<« Torque Wrench for Flare Nut Wire stripping 5. When LED 1 only illuminate, indicates that outdoor unit is operating normally.
Conductor fully Conductor over Conductor not
More than 100 More than 1000 More than 100 More than 1000 More than 100 Flare Nut c Indoor/o_utdoor ) inserted inserted fully inserted
R connecting terminal y
T T (Comnecton Pipe) £ board (IN CASE OF REUSING EXISTING REFRIGERANT PIPING )
— H
1200 More @ <) O Observe the followings to decide reusing the existing refrigerant piping.
5 e than 100 5 mm or more Poor refrigerant piping could result in product failure.
less ¥ M «<— Torque Wrench for Flare Nut No loose strand ap between wires e |n the circumstances listed below, do not reuse any refrigerant piping. Instead, make sure to install a new piping.
- i , (gap ) | AccerT || PROHIBITED | [ PROHIBITED | nsulation | ; ither lauid-si
More than 100 More than 1000 __ _ _ __ _ __ when inserted - Heat insulation is not provided for either liquid-side or gas-side piping or both.
Viore Than 300 ore than ‘ - — - - The existing refrigerant pipe has been left in an open condition.
| For different piping port size | - The diameter and thickness of the existing refrigerant piping does not meet the requirement.
Side view Top view Top view - - . i - The piping length and elevation does not meet the requirement.
ReduilgflsEliea/mder Flare Nut g This equipment must be properly earthed. Perform proper pump down before reuse piping.
Unit - mm p / e |n the circumstances listed below, clean it thoroughly before reuse.
: e Note: Isolating Devices (Disconnecting means) should have minimum 3.0 mm contact gap. - Pump down operation cannot be performed for the existing air-conditioner.
[ f@[@][[uf b ( (Connection Pipe) e Earth wire shall be Yellow/Green (Y/G) in colour and longer than other AC wires for safety reason. - The compressor has a failure history.
v | - Qil color is darken. ( ASTM 4.0 and above ).
- The existing air-conditioner is gas/oil heat pump type.
e Do not reuse the flare to prevent gas leak. Make sure to install a new flare.
INSTALL TH E OUTDOOR U N IT o |f there is a welded part on the existing refrigerant piping, conduct a gas leak check on the welded part.
N / ® Replace deteriorated heat insulating material with a new one.
Torque Wrench for Flare Nut and Pipe Size Reducer / Expander Heat insulating material is required for both liquid-side and gas-side piping.
o After selecting the best location, start installation to Indoor/Outdoor Unit Installation Diagram.
1. Fix the' unit on concrete or rigid frame firmly and horizontally by bolt nut (¢10 mm). Piping port size O*f:UIdOOT unit (Unit: ”1“ (inch) _ Optional pipe size reducer (CZ-MA1PA) /
2. When installing at .roof, plgase cons@er strong wind andl earthquake. Piping port CU_SXUZE* ’ CU_4XU33, ’ CU_4XU3*8M ’ expander (CZ-MA2PA) selection at gas side CHECK ITEMS
Please fasten the installation stand firmly with bolt or nails. Cu-3u27 CU-4u28 CU-4u34 (Piping port size of outdoor unit —
R . Liouid side |A=C 6.35 (1/4) - Z 9 pt ; o [ Short circuit of the blow-out air [ Mistake in wiring
lameter of connection pipe .
i o Model A B c D q A~D - 6.35 (1/4) Pipe) [1 Smooth flow of the drain [ Reliable connection of the grand wire
‘UF\} ‘UF\} T 88-2?853:::, A~C 9.52 (3/8) - - :l Reliable thermal insulation |:| Looseness in terminal screw
vl Dl I CU-AXU38* Gasside 2D - 9.52 (3/8) - 127 (1/2) = 9.52 (3/8) : CZ-MA1PA [ Leakage of refrigerant [ Grounding/Earth connection
ol o a Cu-3U2T 613 mm 131 mm 24 mm 360.5 mm A - - 12.7 (1/2) 9.52 (3/8) — 12.7 (1/2) : CZ-MA2PA
| | ’
“ ; i ; CU-4U28***, B~D - - 9.52 (3/8)
£ mim CuU-4u34 Note: Model CU-4XU38*** and CU-4U34***-Gas side of (d) is applicable for piping size 12.7 (1/2)
ENGLISH
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Panasonic

(PERINGATAN BAGI MENGGUNAKAN GAS PENYEJUK R32)

Simbol ini menunjukkan bahawa peralatan ini menggunakan gas penyejuk mudah
bakar. Nyalaan api mungkin berlaku jika gas penyejuk bocor bersama-sama

Sebelum sesuatu sistem pendinginan digunakan, orang yang bertanggungjawab untuk mengoperasikan sistem hendaklah memastikan kakitangan pengoperasian terlatih dan diperakui diarah

( . A e Berikan perhatian teliti terhadap titik peringatan dan prosedur kerja pemasangan yang berikut.
Penyaman udara NO. MODEL - p
Siri CU'3XU28, 4XU33, 4XU38, 3U27, 4U28, /N AMARAN A
A ra h a n Pe m asa n g a n \4 U 34YBZ . ) Perkakas hendaklah disimpan, dipasang dan dioperasikan dengan betul di dalam bilik pengudaraan yang baik dengan kawasan lantai tertutup yang lebih luas daripada A,;, (m?) [rujuk Jadual A]
- ~ 0 dan tanpa sebarang sumber nyalaan api yang berterusan. Jauhkan daripada api terbuka, perkakas gas yang beroperasi atau mana-mana pemanas elektrik yang beroperasi. Jika tidak, ia boleh
H meletup dan menyebabkan kecederaan atau kematian.
i A j AWA S Pe rkakas U ntu k Ke rj a Pe m asangan 0 Mencampurkan gas penyejuk yang berbeza-beza dalam satu sistem adalah dilarang. Model yang menggunakan gas penyejuk R32 dan R410A mempunyai garis pusat ulir port mengecas yang
fth berbeza bagi mencegah pengecasan salah dengan gas penyejuk R22 dan untuk keselamatan.
; $§|r:£t:r;2kru Phillips .11:23 mgtgearrgitlgtagai Oleh itu, periksa terlebih dahulu. [Garis pusat ulir port mengecas untuk R32 dan R410A ialah 12.7 mm (1/2 inci).]
3 Gerudi elektrik, gerudi teras lubang (270 mm) 14 Perengkuh kilasan o Pastikan bahan asing (minyak, air dll.) tidak memasuki paip.
4 Perengkuh heksagon (4 mm) 18 Nem (1.8 kgfemn) Juga, semasa menyimpan paip, tutupkan dengan ketat bukaan dengan menyepit, memasang pita, dsb. (Pengendalian R32 adalah sama dengan R410A.)
5 Sepana 42 Nem (4.3 kgfem) Pengoperasian, penyelenggaraan, pembaikan dan pengambilan gas penyejuk hendaklah dilaksanakan oleh kakitangan terlatih dan diperakui dalam penggunaan gas penyejuk mudah bakar dan
G A S P E NYEJ U K 6 Pemotong paip 55 Nem (5.6 kgfem) 0 sebagaimana disarankan oleh pengilang. Mana-mana kakitangan yang menjalankan pengoperasian, perkhidmatan atau penyelenggaraan pada sesuatu sistem atau bahagian yang berkaitan
7 Pelulas ?gONl:lm (Gﬁ%k2gf|:n;) pada peralatan hendaklah terlatih dan diperakui.
Penyaman Udara ini mengandungi dan 8 Pisau 15 Pam vn;I((u m ghem) 0 Mana-mana bahagian litar penyejukan (penyejat, pendingin udara, AHU, pemeluwap atau penerima cecair) atau paip tidak boleh diletakkan berdekatan dengan sumber haba, api terbuka,
beroperasi dengan gas penyejuk R32. 9 Pengesan kebocoran gas 16 Tolok pancarongga peralatan gas yang sedang beroperasi atau pemanas elektrik yang sedang beroperasi.
PRODUK INI MESTI DIPASANG ATAU DISERVIS OLEH 10 Pita pengukur 0 Pengguna/pemilik atau wakil sah mereka hendaklah sentiasa memeriksa penggera, pengudaraan mekanikal dan pengesan, sekurang-kurangnya sekali setahun, seperti dikehendaki oleh
KAKITANGAN YANG BERKELAYAKAN SAHAJA. \_ 11 Meter suhu J peraturan negara bagi memastikan ia berfungsi dengan betul.
Q'g:'érggfﬂ';%;un?s?l%’ ?\gggiragél!l( %ianggﬂu:ég:m;sangan 0 Buku log hendaklah diselenggara. Hasil pemeriksaan ini hendaklah direkodkan dalam buku log.
pemasangan, penyenggaraan dan/atau servis produk ini. ( Penjelasan simbol dipaparkan pada unit dalaman atau unit luaran. ) . . . . — .
0 Bagi pengudaraan di ruang yang diduduki hendaklah diperiksa untuk mengesahkan tiada halangan.

A AMARAN

dengan sumber nyalaan api luaran.

mengenai asas manual arahan berhubung pembinaan, penyeliaan, pengoperasian dan penyelenggaraan sistem pendinginan, serta mematuhi langkah-langkah keselamatan dan sifat-sifat serta
pengendalian gas penyejuk yang digunakan.

Simbol ini menunjukkan bahawa Manual Pemasangan hendaklah dibaca
@] AWAS dengan teliti.
Simbol ini menunjukkan bahawa kakitangan perkhidmatan hendaklah
AWAS " - .
mengendalikan peralatan ini dengan merujuk kepada Manual Pemasangan.
I:Iﬂ AWAS Simbol ini menunjukkan bahawa terdapat maklumat yang dimasukkan dalam
Manual Operasi dan/atau Manual Pemasangan.

( PERINGATAN KESELAMATAN )

Keperluan umum kakitangan terlatih dan diperakui adalah seperti yang dinyatakan di bawah:

a) Pengetahuan mengenai perundangan, peraturan dan standard berkaitan bahan penyejuk mudah bakar; dan,

b) Pengetahuan terperinci dan kemahiran dalam mengendalikan bahan penyejuk mudah bakar, peralatan perlindungan peribadi, pencegahan kebocoran bahan penyejuk, pengendalian silinder,
mengecas, pengesanan kebocoran, pemulihan dan pelupusan; dan,

c) Dapat memahami dan menggunakan dalam amalan keperluan dalam perundangan negara, peraturan dan Standard; dan,

d) Jalani latihan dengan kerap dan latihan selanjutnya secara berterusan untuk mengekalkan kepakaran ini.

® Baca “PERINGATAN KESELAMATAN” yang berikut dengan teliti sebelum pemasangan.

® Kerja elektrik mesti dipasang oleh juruelektrik berlesen. Pastikan palam kuasa dan litar utama untuk model yang hendak dipasang itu mempunyai kadaran yang betul.

® |tem amaran yang dinyatakan di sini mesti dipatuhi kerana kandungan penting ini adalah berkaitan dengan keselamatan. Makna setiap petunjuk yang digunakan adalah seperti berikut.
Pemasangan yang tidak betul kerana mengabaikan arahan akan menyebabkan bahaya atau kerosakan, dan tahap keterukan dikelaskan dengan petunjuk yang berikut.

Perpaipan penyaman udara di dalam ruang yang dihuni hendaklah dipasang dengan cara yang dapat melindunginya daripada kerosakan yang tidak disengajakan dalam operasi dan
perkhidmatan.

Langkah berjaga-jaga perlu diambil untuk mengelakkan getaran atau gegaran yang berlebihan terhadap paip pendinginan.

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kematian atau kecederaan serius.

/N AMARAN

Pastikan peranti perlindungan, perpaipan dan lekapan pendinginan dilindungi dengan baik daripada kesan alam sekitar yang tidak elok (seperti bahaya pengumpulan dan pembekuan air dalam
paip pelega atau pengumpulan kotoran dan serpihan).

/N AWAS

Petunjuk ini menandakan kemungkinan kecederaan atau kerosakan kepada harta sahaja.

Pengembangan dan penguncupan perpaipan yang panjang dalam sistem penyejukan hendaklah direka dan dipasang dengan selamat (dipasang dan dijaga) untuk meminimumkan
kebarangkalian kejutan hidraulik daripada merosakkan sistem.

Item berikut dikelaskan dengan simbol:

Lindungi sistem pendinginan daripada kebocoran yang tidak disengajakan semasa mengalihkan perabot atau menjalankan aktiviti pembinaan semula.

O

Simbol dengan latar belakang putih menandakan perkara yang DILARANG.

Simbol dengan latar belakang gelap menandakan item yang mesti dilakukan.

Untuk memastikan tiada kebocoran berlaku, sambungan sistem pendinginan bahagian dalam unit hendaklah diuji keketatannya. Kaedah ujian gas penyejuk hendaklah mempunyai kepekaan 5
gram per tahun atau seeloknya di bawah tekanan sekurang-kurangnya 0.25 kali tekanan maksimum yang dibenarkan (>1.04MPa, maks 4.15 MPa). Tiada kebocoran yang dikesan.

® Melakukan jalanan ujian untuk mengesahkan bahawa tiada ketaknormalan terjadi setelah pemasangan. Kemudian, menjelaskan untuk pengguna tentang operasi, penjagaan dan
penyenggaraan seperti yang dinyatakan dalam arahan. Sila ingatkan pelanggan supaya menyimpan arahan pengendalian untuk rujukan masa hadapan.
e Jika peralatan dipindahkan kepada pengguna baharu atau dihantar ke loji kitar semula, pastikan manual disertakan.

/N AMARAN

/N AWAS

Jangan gunakan cara selain daripada yang disyorkan oleh pengilang untuk mempercepatkan proses penyahfrosan atau membersih. Mana-mana kaedah yang tidak sesuai atau
menggunakan bahan yang tidak serasi boleh menyebabkan produk rosak, pecah dan kecederaan serius.

Jangan pasangkan unit luaran berhampiran pinggir beranda. Jika unit penyaman udara dipasang di beranda bangunan tinggi, kanak-kanak mungkin memanjat ke atasnya untuk
melangkah melepasi rel pengadang dan mungkin terjatuh.

Jangan gunakan kord yang tidak ditetapkan, kord ubah suai, kord sambungan atau kord pemanjangan untuk kord bekalan kuasa. Jangan kongsi alur keluar tunggal dengan perkakas
elektrik yang lain. Sentuhan yang tidak rapi, penebatan yang tidak sempurna atau lebih arus akan menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan mengikat kord bekalan kuasa dengan band menjadi gumpalan. Kenaikan suhu yang luar biasa pada kord bekalan kuasa mungkin berlaku.

1. Umum
® Pastikan kerja pemasangan paip yang minimum. Elak penggunaan paip yang kemik dan jangan benarkan lenturan yang melampau.
® Pastikan kerja paip dilindungi daripada kerosakan fizikal.
® Mesti mematuhi peraturan gas kebangsaan, peraturan dan undang-undang perbandaran negeri. Maklumkan pihak berkuasa berkaitan berdasarkan semua peraturan yang berkenaan.
® Pastikan sambungan mekanikal boleh dicapai bagi tujuan penyelenggaraan.
® Bagi kes yang memerlukan pengalihan udara mekanikal, pembukaan pengalihan udara hendaklah bebas daripada halangan.
® Apabila melupuskan produk, ikuti peringatan dalam #11 dan patuhi peraturan kebangsaan.
® Dalam hal cas lapangan, kesan ke atas cas bahan pendingin disebabkan oleh panjang paip yang berbeza mestilah dikira, diukur dan dilabelkan.
Sentiasa hubungi pejabat perbandaran tempatan untuk pengendalian yang betul.
® Pastikan cas sebenar gas penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang mengandungi unit pendingin dipasang.
® Pastikan cas bahan pendingin tidak bocor.
® Pakai peralatan perlindungan yang sesuai termasuk perlindungan pernafasan, jika keadaan memerlukannya.
® Jauhkan daripada semua sumber pencucuhan dan permukaan logam panas.

Jangan masukkan jari anda atau objek lain ke dalam unit, kipas yang berputar dengan kelajuan tinggi boleh menyebabkan kecederaan. @

Jangan duduk atau pijak unit, anda mungkin terjatuh. @

Jauhkan beg plastik (pembungkus) daripada kanak-kanak, ia boleh melekap pada hidung dan mulut dan menghalang pernafasan.

®@®

Apabila memasang atau mengalihkan kedudukan penyaman udara, jangan biarkan sebarang bahan selain daripada gas penyejuk yang ditetapkan, cth. udara dlil. bercampur ke dalam
kitaran (paip) penyejukan.
Campuran udara akan menyebabkan tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

2. Servis

( 2-1. Kelayakan pekerja )

® Mana-mana orang berkelayakan yang terlibat dengan kerja atau memintas dalam litar pendingin hendaklah memiliki sijil terkini yang sah daripada industri - pihak berkuasa penilaian diiktiraf yang
memberi kuasa kepada mereka yang cekap untuk mengendalikan gas penyejuk dengan selamat berdasarkan spesifikasi penilaian yang diiktiraf oleh industri.

® Servis hendaklah hanya dilakukan seperti disyorkan oleh pengilang peralatan. Penyelenggaraan dan pembaikan yang memerlukan bantuan kakitangan mahir lain hendaklah dilakukan di bawah
pengawasan orang yang cekap menggunakan gas penyejuk mudah terbakar.

® Servis hendaklah dilakukan hanya seperti yang disyorkan oleh pengilang.

o Sistem diperiksa, diselia dan diselenggara dengan kerap oleh kakitangan perkhidmatan terlatih dan diperakui yang dilantik oleh pengguna atau pihak yang bertanggungjawab.

Jangan tebuk atau bakar kerana perkakas dimampatkan. Jangan dedahkan perkakas kepada haba, api, percikan api, atau lain-lain sumber nyalaan api.
Jika tidak, ia boleh meletup dan menyebabkan kecederaan atau kematian.

olo| o |olooolololol )

Jangan menambah atau menggantikan gas penyejuk yang bukan daripada jenis yang ditentukan. la boleh menyebabkan kerosakan pada produk, pecah dan kecederaan dsb.

( 2-2. Memerika kawasan )

® Sebelum memulakan kerja pada sistem yang mengandungi gas penyejuk mudah terbakar, pemeriksaan keselamatan perlu dilakukan bagi memastikan risiko nyalaan api diminimumkan.
Untuk pembaikan sistem pendinginan, peringatan dalam #2-3 hingga #2-7 mestilah diikuti sebelum melakukan kerja pada sistem.

e Untuk model R32/R410A, menggunakan perpaipan, nat kembangan dan perkakas yang ditentukan untuk gas penyejuk R32/R410A. Menggunakan perpaipan (R22), nat kembangan
dan perkakas sedia ada boleh menyebabkan tekanan yang luar biasa tinggi dalam kitaran gas penyejuk (perpaipan), dan mungkin boleh mengakibatkan letupan dan kecederaan.
Untuk R32 dan R410A, nat kembang yang sama pada sisi unit luaran dan paip akan digunakan.

e Memandangkan tekanan kerja untuk R32/R410A adalah lebih tinggi daripada model gas penyejuk R22, disyorkan untuk menggantikan paip konvensional dan nat kembang pada sisi
unit luaran.

e Jika penggunaan semula paip tidak dapat dielakkan, rujuk kepada arahan “JIKA MENGGUNAKAN SEMULA PERPAIPAN GAS PENYEJUK YANG SEDIA ADA”

e Ketebalan paip tembaga yang digunakan dengan R32/R410A mestilah melebihi 0.6 mm. Jangan sekali-kali gunakan paip tembaga yang lebih nipis daripada 0.6 mm.

® Jumlah minyak sisa hendaklah kurang daripada 40 mg/10 m.

o 2-3. Prosedur kerja

® Kerja hendaklah dilaksanakan di bawah prosedur terkawal untuk meminimumkan risiko kewujudan gas atau wap mudah terbakar semasa kerja dijalankan.

Sila dapatkan khidmat wakil penjual atau pakar yang sah untuk melaksanakan kerja pemasangan. Jika kerja pemasangan yang dilakukan oleh pengguna tidak betul, ia boleh
mengakibatkan kebocoran air, kejutan elektrik atau kebakaran.

2-4. Kawasan kerja am

e Semua kakitangan penyelenggaraan dan lain-lain yang bekerja dalam kawasan setempat hendaklah diarah dan diawasi akan cara kerja yang sedang dijalankan.
® Elakkan bekerja dalam ruang terhad. Sentiasa pastikan jauh daripada sumber, sekurang-kurangnya 2 meter jarak keselamatan, atau pengezonan kawasan ruang bebas sekurang-kurangnya
dalam radius 2 meter.

Bagi kerja sistem penyejukan, kerja pemasangan hendaklah dijalankan menurut arahan pemasangan yang ditetapkan. Pemasangan yang tidak betul, boleh mengakibatkan kebocoran
air, kejutan elektrik atau kebakaran.

Sila gunakan aksesori dan alatan yang disediakan ketika menjalankan kerja pemasangan. Kegagalan berbuat demikian boleh menyebabkan set berkenaan jatuh, mengalami kebocoran
air, kebakaran atau kejutan elektrik.

Pasangkan di tempat yang kukuh iaitu yang dapat menahan berat set. Sekiranya set tidak dipasang dengan kukuh atau pemasangan tidak betul, set tersebut boleh jatuh dan
mengakibatkan kecederaan.

(2-5. Memeriksa kewujudan gas penyejuk)

e Kawasan hendaklah diperiksa dengan pengesan gas penyejuk yang sesuai sebelum dan semasa kerja bagi memastikan juruteknik menyedari bahawa udara berpotensi untuk mudah terbakar.

o Pastikan peralatan pengesan kebocoran yang sedang digunakan adalah sesuai untuk digunakan dengan gas penyejuk mudah terbakar, i.e. tanpa percikan api, dikedap secukupnya atau secara
dasarnya selamat.

® Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, serta-merta beri pengalihan/penyedutan angin/udara di kawasan tersebut dan pergi ke tempat yang melawan angin dan jauhi daripada tumpahan/pelepasan.

® Sekiranya berlaku kebocoran/tumpahan, maklumkan pada mereka yang berada mengikut arah tiupan angin di kawasan tersebut, jauhi kawasan berbahaya dengan serta-merta dan jangan
benarkan kakitangan yang tidak berkenaan masuk.

Untuk kerja elektrik, patuhi peraturan dan undang-undang kebangsaan serta arahan pemasangan ini. Satu litar bebas dan sesalur tunggal mestilah digunakan. Kapasiti litar yang tidak
memadai atau kerosakan dalam kerja-kerja elektrik boleh menyebabkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jangan gunakan kabel sambungan untuk kabel penyambungan dalaman/luaran. Gunakan kabel sambungan dalaman/luaran yang ditetapkan, rujuk kepada arahan (6) SAMBUNGKAN
KABEL KE UNIT LUARAN dan sambungkan dengan rapi bagi penyambungan dalaman/luaran. Kapitkan kabel tersebut supaya tiada daya luaran yang akan memberikan impak
kepada terminal. Penyambungan atau pemasangan yang tidak sempurna boleh menyebabkan pemanasan atau kebakaran pada bahagian penyambungan.

( 2-6. Kewujudan pemadam api )

o Jika apa-apa kerja mengunakan api/pembakaran perlu dijalankan pada peralatan pendingin atau mana-mana bahagian berkaitan, peralatan pemadam api yang bersesuaian hendaklah tersedia.
o Sediakan serbuk kering atau pemadam api CO- berhampiran dengan kawasan mengecas.

Penghalaan dawai mestilah diatur sebegitu rupa agar penutup papan kawalan terpasang dengan sempurna. Jika penutup papan kawalan tidak dipasang dengan baik, kebakaran atau
kejutan elektrik boleh berlaku.

Alat ini mesti dipasang dengan Pemutus Litar Bocor Bumi (ELCB-Earth Leakage Circuit Breaker) atau Peranti Arus Baki (RCD-Residual Current Device), dengan kepekaan 30 mA pada
0.1 saat atau kurang. Jika tidak, kejutan elektrik dan kebakaran mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.

Semasa pemasangan, pasang paip gas penyejuk dengan betul sebelum menjalankan pemampat. Operasi pemampat tanpa memasang perpaipan penyejukan dan injap dalam
kedudukan terbuka akan menyebabkan udara tersedut ke dalam, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dil.

Semasa operasi menekan butang, hentikan pemampat sebelum mengeluarkan perpaipan pendinginan. Membuang paip penyejukan semasa pemampat sedang beroperasi dan injap
terbuka akan menyebabkan penyedutan udara, tekanan tinggi yang tidak normal dalam kitaran penyejukan dan menyebabkan letupan, kecederaan dll.

(2-7. Tiada sumber nyalaan api )

® Tiada sesiapa yang melakukan kerja berkaitan dengan sistem pendinginan yang melibatkan kerja mendedahkan mana-mana paip yang mengandungi gas penyejuk boleh menggunakan sebarang
sumber nyalaan api dalam apa cara jua yang boleh menyebabkan risiko kebakaran atau letupan. Beliau tidak boleh merokok sambil melakukan kerja berkenaan.

® Semua sumber nyalaan api yang mungkin termasuk merokok hendaklah dijauhkan dari tapak pemasangan, pembaikan, pembuangan dan pelupusan, di mana gas penyejuk mudah terbakar
mungkin boleh dilepaskan ke ruang persekitaran.

® Sebelum kerja dilakukan, kawasan di sekeliling peralatan hendaklah dikaji bagi memastikan tiada risiko berbahaya mudah terbakar atau nyalaan api.

® Tanda “Dilarang Merokok” hendaklah dipamerkan.

Ketatkan nat pengembangan dengan perengkuh kilas mengikut kaedah yang ditetapkan. Jika nat kembangan terlalu ketat, lama-kelamaan ia mungkin pecah dan ini menyebabkan
kebocoran gas pendingin.

Setelah siap dipasang, pastikan kebocoran gas penyejuk pada sistem pendingin. Gas toksik mungkin terhasil apabila gas penyejuk didedahkan kepada api.

(2-8. Kawasan pengalihan udara )

® Pastikan bahawa kawasan terbuka atau udara dapat dialih/disedut secukupnya sebelum memulakan kerja dalam sistem pendinginan atau melakukan sebarang kerja pembakaran.
® Pengalihan/penyedutan udara hendaklah diteruskan semasa kerja tersebut dijalankan.
® Pengalihan/penyedutan udara hendaklah menyebarkan apa-apa gas penyejuk yang dibebaskan dengan selamat dan sebaiknya mengeluarkannya ke udara.

Udarakan kawasan jika gas penyejuk bocor semasa operasi pemasangan. Gas toksik mungkin terhasil apabila gas penyejuk didedahkan kepada api.

Perlu diketahui bahawa gas penyejuk mungkin tidak berbau.

Alat ini mesti dibumikan dengan betul. Talian bumi mestilah tidak tersambung dengan paip gas, paip air, talian bumi bagi rod kilat atau telefon.
Jika tersambung, kejutan elektrik mungkin berlaku sekiranya ada kerosakan alat atau penebat.

/N AWAS

Jangan memasang unit di tempat kebocoran gas yang mudah terbakar mungkin berlaku. Jika kebocoran gas berlaku dan berkumpul di persekitaran unit, ia akan menyebabkan
kebakaran.

Cegah cecair atau wap daripada memasuki celah atau pembetung kerana wap adalah lebih berat daripada udara dan mungkin membentuk atmosfera yang menyesakkan.

(2-9. Memeriksa peralatan pendingin )

® Apabila komponen elektrik ditukar, ia hendaklah sesuai untuk tujuan dan menepati spesifikasi.
® Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.
o Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.
® Pemeriksaan berikut hendaklah digunakan dalam pemasangan yang menggunakan gas penyejuk mudah terbakar.
- Cas sebenar gas penyejuk adalah berdasarkan saiz bilik di mana bahagian yang mengandungi unit pendingin dipasang.
- Mesin penyedut udara dan saluran keluar beroperasi sebaiknya dan tidak terhalang.
- Jika litar pendinginan tidak langsung digunakan, litar kedua hendaklah diperiksa bagi kewujudan gas penyejuk.
- Tanda pada peralatan mestilah sentiasa kelihatan dan boleh dibaca. Tanda yang tidak boleh dibaca hendaklah diperbetulkan.
- Paip atau komponen pendingin yang dipasang dalam kedudukan di mana ia tidak mungkin terdedah kepada mana-mana bahan yang boleh menghakis komponen yang mengandungi gas
penyejuk, kecuali komponen dibina dengan bahan yang boleh tahan hakisan atau dilindungi dengan baik daripada terhakis.

Jangan bebaskan gas penyejuk semasa menjalankan kerja perpaipan bagi pemasangan, pemasangan semula dan semasa membaiki bahagian penyejukan. Berhati-hatilah ketika
mengendalikan gas penyejuk cecair kerana ia boleh menyebabkan reput fros.

Jangan pasang alat ini di dalam bilik mendobi atau di tempat lain di mana air mungkin menitis dari siling, dsb.

Jangan sentuh kepingan aluminium, bahagian yang tajam boleh menyebabkan kecederaan. @

Saluran perpaipan hendaklah dipasang seperti yang tercatit dalam arahan pemasangan. Saliran yang tidak sempurna boleh mengakibatkan air memasuki bilik dan merosakkan
perabot.

SO VLVVL GCeeee eSS S S8 eee

Pilih lokasi pemasangan yang dapat memudahkan penyelenggaraan.
Pemasangan tidak betul, servis atau pembaikan penyaman udara ini boleh meningkatkan risiko kerosakkan dan ini boleh mengakibatkan kerugian, kecederaan dan/atau kerugian harta.

Sambungkan bekalan kuasa ke penyaman udara bilik.
Gunakan kord bekalan kuasa (3 x 2.5 mm?) penentuan jenis 60245 IEC 57 atau kord yang lebih berat.
Sambungkan kord bekalan kuasa penyaman udara kepada sesalur utama dengan menggunakan salah satu kaedah berikut.
Punca bekalan kuasa hendaklah berada di tempat yang memudahkan pemutusan kuasa seandainya berlaku kecemasan.
Di sesetengah negara, sambungan kekal penyaman udara ke bekalan kuasa dilarang.
1) Sambungkan bekalan kuasa kepada sesalur masuk menggunakan palam kuasa.
Gunakan palam kuasa 20 A dilengkapi pin bumi yang diluluskan untuk melaksanakan penyambungan kepada sesalur masuk.
2) Sambungan bekalan kuasa ke pemutus litar bagi sambungan kekal.
Gunakan pemutus litar 20 A yang diluluskan bagi sambungan kekal. Pemutus litar ini hendaklah jenis suis dua kutub dengan sela sentuh minimum 3.0 mm.

(2—1 0. Memeriksa peranti elektrik )

e Pembaikan dan penyelenggaraan kepada komponen elektrikal hendaklah termasuk pemeriksaan keselamatan awal dan prosedur pemeriksaan komponen.
® Pemeriksaan keselamatan awal hendaklah termasuk tetapi tidak terhad kepada:-
- Kapasitor yang dilepaskan: ia hendaklah dilakukan dengan cara yang selamat bagi mengelak kemungkinan percikan api.
- Bahawa tiada komponen dan pendawaian elektrik hidup yang terdedah semasa mengecas, memulih atau membersihkan sistem.
- Terdapat kesinambungan pembumian.
® Garis panduan penyelenggaraan dan servis pengilang hendaklah dipatuhi pada setiap masa.
® Jika ragu-ragu, hubungi jabatan teknikal pengilang untuk bantuan.
® Jika berlaku kesalahan yang boleh menjejaskan keselamatan, maka tiada bekalan elektrik akan disambungkan ke litar sehingga ia ditangani dengan memuaskan.
o Jika kesalahan tidak dapat diperbetulkan dengan serta-merta tetapi operasi perlu diteruskan, penyelesaian sementara yang selamat hendaklah digunakan.
® Pemilik peralatan hendaklah diberitahu atau dilaporkan agar semua pihak dimaklumkan selepas itu.

Kerja pemasangan.
Dua orang mungkin diperlukan untuk melaksanakan kerja pemasangan.

Pastikan mana-mana bukaan pengudaraan yang diperlukan tiada halangan.

3. Pembaikan ke atas komponen yang tertutup
® Semasa pembaikan ke atas komponen terkedap, semua sambungan bekalan elektrik hendaklah dihentikan daripada peralatan yang dilakukan kerja sebelum mengeluarkan penutup terkedap, dsb.
o Jika bekalan elektrik benar-benar diperlukan untuk peralatan semasa servis, maka pengesan kebocoran yang beroperasi berbentuk kekal hendaklah diletakkan di tempat yang paling kritikal
untuk memberi amaran bagi situasi berpotensi berbahaya.

® Perhatian khusus hendaklah diberikan kepada yang berikut bagi memastikan bahawa dengan melakukan kerja ke atas komponen elektrikal, selongsong tidak diubah sedemikian rupa sehingga
menjejaskan tahap perlindungan. la hendaklah termasuk kerosakan kepada kabel, bilangan sambungan yang berlebihan, terminal yang dibuat tidak mengikuti spesifikasi asal, kerosakan kepada
pengedap, lekapan sesendal yang salah, dsb.

® Pastikan perkakas dipasang dengan ketat.

® Pastikan pengedap atau bahan pengedap tidak rosak sehingga ia tidak lagi dapat berfungsi
bagi menghalang kemasukan udara mudah terbakar.

- Penggunaan bahan kedap silikon boleh menghalang keberkesanan beberapa jenis
peralatan pengesan kebocoran.

© Bahagian pengganti hendaklah berdasarkan spesifikasi pengilang. - Komponen yang selamat tidak perlu diasingkan sebelum kerja dilakukan ke atasnya.

N

4. Pembaikan ke atas komponen yang selamat

® Jangan guna sebarang beban teraruh kepada kepada litar tanpa memastikan ia tidak akan melebihi voltan dan arus yang dibenarkan bagi peralatan yang digunakan.

e Komponen yang selamat adalah satu-satunya jenis komponen yang boleh dilakukan kerja ke atasnya ketika berfungsi dengan kewujudan udara mudah terbakar.

® Perkakas ujian hendaklah berada pada pengkadaran yang betul.

® Ganti komponen hanya mengikut piawaian oleh pengilang. Bahagian yang tidak ditetapkan oleh pengilang boleh menyebabkan nyalaan api gas penyejuk dalam udara akibat kebocoran.

5. Pengkabelan

o Periksa bahawa pengkabelan tidak mengalami kehausan, hakisan, tekanan yang berlebihan, getaran, bucu tajam atau apa-apa kesan alam sekitar yang buruk.
e Pemeriksaan hendaklah mengambil kira kesan jangka panjang atau getaran berterusan daripada sumber seperti pemampat atau kipas.

6. Pengesanan gas penyejuk mudah terbakar

® Dalam apa keadaan sekali pun sumber nyalaan api yang berpotensi tidak boleh digunakan dalam mencari atau mengesan kebocoran gas penyejuk.
® Obor halida (atau mana-mana pengesan lain yang menggunakan api terbuka) tidak boleh digunakan.
e Kaedah pengesanan kebocoran berikut adalah dianggap boleh diterima untuk semua sistem pendingin.

- Tiada kebocoran yang dikesan semasa menggunakan peralatan pengesan dengan kepekatan 5 gram per tahun gas penyejuk atau lebih baik di bawah tekanan sekurang-kurangnya, 0.25 kali ganda tekanan maksimum yang
dibenarkan (>1.04 MPa, maksimum 4.15 MPa) contohnya, pengesan sejagat.
Pengesan kebocoran elektronik boleh digunakan untuk mengesan gas penyejuk mudah bakar, tetapi kesensitifan mungkin tidak mencukupi atau mungkin perlu ditentukurkan semula.
(Peralatan pengesanan hendaklah ditentukur dalam kawasan bebas gas penyejuk.)
Pastikan pengesan bukan sumber berpotensi nyalaan api dan bersesuaian bagi gas penyejuk yang digunakan.
Peralatan pengesanan kebocoran hendaklah ditetapkan pada peratus LFL bahan pendingin dan hendaklah ditentukur mengikut bahan pendingin yang digunakan dan peratus gas yang bersesuaian (maksimum 25 % ) disahkan.
Cecair pengesanan kebocoran adalah sesuai digunakan dengan kebanyakan gas penyejuk, contohnya kaedah gelembung dan agen kaedah pendarflour. Penggunaan bahan pencuci yang mengandungi klorin hendaklah dielakkan
kerana klorin boleh bertindak dengan gas penyejuk dan menghakis paip tembaga.
Jika mengesyaki kebocoran, semua api yang terbuka hendaklah dikeluarkan/dipadamkan.
Jika kebocoran gas penyejuk ditemui yang memerlukan pateri, semua gas penyejuk hendaklah dikeluarkan daripada sistem, atau diasingkan (dengan menutup injap) di bahagian sistem yang jauh daripada kebocoran. Langkah
berjaga-jaga pada #7 perlulah diikuti untuk mengeluarkan gas penyejuk

7. Pengeluaran dan pemindahan

Bila memintas masuk litar pendingin untuk membuat pembaikan — atau untuk apa sahaja tujuan lain — prosedur konvensional hendaklah digunakan.
Walau bagaimana pun, adalah penting bahawa amalan terbaik diikuti kerana kemudahbakaran adalah satu pertimbangan.
Prosedur berikut hendaklah dipatuhi untuk:

« keluarkan gas penyejuk -> ¢ bersihkan litar dengan gas lenyai -> * pindah -> ¢ bersihkan dengan gas lenyai -> ¢ buka litar dengan memotong atau mempateri

Gas penyejuk harus diambil dan dimasukkan ke silinder pengambilan yang betul.

Sistem hendaklah dibersihkan dengan OFN untuk menjadikannya perkakasan yang selamat. (catatan: OFN= nitrogen bebas oksigen, jenis gas lengai)

Proses ini mungkin perlu diulangi beberapa kali.

Udara atau oksigen termampat tidak boleh digunakan untuk tugas ini.

Pembersihan akan tercapai dengan memintas masuk ke dalam sistem vakum dengan OFN dan terus mengisinya sehingga tekanan kerja dicapai, kemudian mengalih ke udara dan akhirnya menarik ke vakum.
Proses ini hendaklah diulangi sehingga tiada gas penyejuk di dalam sistem.

Apabila cas OFN terakhir digunakan, sistem hendaklah dialihkan udara kepada tekanan atmosfera untuk membolehkan kerja dilakukan.

Operasi ini amatlah penting jika operasi mempateri pada paip akan dilakukan.

Pastikan saluran keluar bagi pam vakum tidak menghampiri mana-mana sumber kemungkinan nyalaan api dan terdapat pengalihan udara.

©

Prosedur mengecas

Di samping prosedur pengecasan konvensional, keperluan berikut hendaklah diikuti.

- Pastikan tidak berlaku pencemaran gas penyejuk yang berbeza semasa menggunakan peralatan mengecas.

- Hos atau talian hendaklah sependek yang mungkin untuk meminimumkan jumlah gas penyejuk yang terkandung di dalamnya.
- Silinder hendaklah disimpan dalam kedudukan yang sesuai mengikut arahan.

- Pastikan sistem pendingin dibumikan sebelum mengecas sistem dengan gas penyejuk.

- Labelkan sistem bila selesai mengecas (jika masih belum).

- Berhati-hati agar sistem pendingin tidak dipenuhi secara berlebihan.

Sebelum mengecas semula sistem, ia hendaklah diuji tekanan dengan OFN (rujuk kepada #7).

Sistem hendaklah diuji kebocoran apabila selesai mengecas tetapi sebelum beroperasi.

Ujian kebocoran susulan hendaklah dilakukan sebelum meninggalkan lokasi.

Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas dan menyahcas gas penyejuk.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan dengan cara pembumian komponen dan peralatan elektrik sebelum mengecas/menyahcas.

©

Penyahtauliahan
Sebelum melaksanakan prosedur ini, adalah penting agar juruteknik benar-benar telah membiasakan diri dengan peralatan dan kesemua butirannya.

Adalah disyorkan amalan terbaik semua gas penyejuk dipulihkan semula dengan selamat.

Sebelum tugas dilaksanakan, sampel minyak dan bahan penyejuk hendaklah diambil jika analisis diperlukan sebelum bahan penyejuk pemulihan digunakan semula.
Adalah penting bahawa kuasa elektrik tersedia sebelum tugas dimulakan.

a) Membiasakan diri dengan peralatan dan operasinya. f)
b) Asingkan sistem secara elektrik. g
c) Sebelum mencuba prosedur pastikan bahawa: h

Pastikan silinder diletakkan pada skala sebelum pemulihan dilakukan.

Mulakan mesin pemulihan dan operasikan berdasarkan arahan.

Jangan terlebih mengisi silinder. (Tidak lebih daripada 80% jumlah cas cecair).

i) Jangan melebihi tekanan kerja maksimum silinder, walaupun secara sementara.

j) Apabila silinder diisi dengan betul dan proses selesai, pastikan silinder dan peralatan dialih dari lokasi dengan segera dan
semua injap pengasingan pada peralatan ditutup.

k) Gas penyejuk yang dipulihkan tidak boleh dicaskan ke dalam sistem pendingin lain kecuali ia telah dibersihkan dan diperiksa.

® peralatan pengendalian mekanikal tersedia, jika perlu, untuk mengendalikan
silinder bahan pendingin;

e semua peralatan perlindungan peribadi tersedia dan digunakan dengan betul;

® proses pemulihan diawasi pada setiap masa oleh orang yang cekap;

® peralatan pemulihan dan silinder mematuhi standard yang sesuai.

d) Pamkan sistem bahan penyejuk, jika boleh.

e) Jika vakum tidak mungkin, buatkan “manifold” agar gas penyejuk boleh dikeluarkan

daripada pelbagai bahagian sistem.
Cas elektrostatik boleh terkumpul dan mewujudkan keadaan berbahaya apabila mengecas atau menyahcas gas penyejuk.
Untuk mengelak kebakaran atau letupan, lenyapkan elektrik statik semasa pemindahan dengan cara pembumian komponen dan peralatan elektrik sebelum mengecas/menyahcas.

-

.

-

0. Pelabelan

® Peralatan hendaklah dilabelkan menyatakan yang ia telah dinyahtauliah dan bahan penyejuk telah dikosongkan.

® |abel hendaklah bertarikh dan ditandangani.

o Pastikan terdapat label pada peralatan menyatakan peralatan mengandungi bahan dingin mudah terbakar.

1. Pengambilan

e Apabila mengeluarkan gas penyejuk daripada sistem, samada untuk servis atau menyahtauliah, adalah amalan terbaik yang disyorkan agar semua gas penyejuk dikeluarkan dengan selamat.

e Apabila memindahkan bahan penyejuk ke dalam silinder, pastikan hanya silinder pemulihan bahan penyejuk bersesuaian digunakan.

e Pastikan jumlah silinder yang betul untuk menampung jumlah yang dicas dari sistem.

e Semua silinder yang akan digunakan adalah ditetapkan untuk gas penyejuk diambil dan dilabelkan untuk gas penyejuk tersebut (i.e. silinder khas untuk pengambilan gas penyejuk).

o Silinder hendaklah dilengkapi dengan injap relief tekanan dan injap penutup berkaitan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

o Silinder pengambilan dikosongkan dan, jika boleh, disejukkan sebelum pengambilan berlaku.

e Peralatan pengambilan hendaklah dalam keadaan berfungsi dengan baik berserta satu set arahan berhubung peralatan yang ada dan hendaklah sesuai untuk pengambilan gas penyejuk mudah terbakar.
e Di samping itu, satu set penimbang berat yang ditentukur hendaklah tersedia dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

® Hos hendaklah lengkap dengan penyambung tidak bersambung yang bebas kebocoran dan berada dalam keadaan berfungsi dengan baik.

® Sebelum menggunakan mesin pengambilan, periksa agar ia berada dalam keadaan berfungsi yang memuaskan, telah diselenggarakan dengan baik dan mana-mana komponen elektrik berkaitannya dikedapkan bagi mencegah

nyalaan api jika berlaku pelepasan gas penyejuk.

Hubungi pembuat jika ragu-ragu.

Gas penyejuk yang diambil hendaklah dikembalikan kepada pembekal gas penyejuk dalam silinder pengambilan yang betul, dan Nota Pemindahan Sisa berkaitan hendaklah disediakan.
Jangan campur gas penyejuk dalam unit pengambilan dan terutamanya bukan di dalam silinder.

Jika pemampat atau minyak pemampat perlu dikeluarkan, pastikan ia telah dipindahkan ke aras yang boleh diterima untuk memastikan gas penyejuk mudah terbakar tidak kekal dalam pelincir.
Proses pemindahan hendaklah dilaksanakan sebelum memulangkan pemampat kepada pembekal.

Pemanasan elektrik hanya dilakukan kepada badan pemampat untuk mempercepatkan proses ini.

Apabila minyak disalirkan daripada sistem, ia hendaklah dilaksanakan dengan selamat.

J

AKSESORI UNTUK UNIT LUARAN

® Penurun saiz paip (CZ-MA1PA) / pengembang (CZ-MA2PA) adalah untuk sambungan saiz port perpaipan yang berlainan. (Tidak termasuk dalam produk)
Rujuk bahagian “MENYAMBUNG PERPAIPAN”.

PEMOTONGAN DAN PENGEMBANGAN PERPAIPAN

N

1. Potong dengan menggunakan pemotong paip dan bersihkan bahagian yang
dipotong itu.

W Pengembangan tidak sempurnall

. - . . " " Pai P
2. Buangkan serpihan gerigis dengan menggunakan pelulas. Jika tidak dibersihkan " Palulas emegang -
h - : > ) 0-05
ia mungkin akan menyebabkan kebocoran gas. Condongkan hujung perpaipan Batang Gandar ~ Batang - mm 1
ke bawah bagi mengelakkan serbuk logam memasuki paip. } Condong Permilkaan RetakyTak sama
3. Lakukan kembangan selepas memasukkan nat kembangan ke dalam paip Menghala pemeg > Tanda anak Paip yang cacat febal
tembaga. ke bawah pengepit panah merah tembaga Jika dikembangkan dengan betul, permukaan

dalam bahagian yang telah dikembangkan itu akan
berkilau dan ketebalannya akan sekata. Oleh kerana
bahagian yang telah dikembangkan bersentuh
dengan penyambung-penyambung, pastikan yang
anda memeriksa bahagian-bahagian itu dengan tely

1. Potong 2. Buang serpihan gerigis 3. Untuk pengembangan
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UNIT LUARAN

5 SAMBUNGKAN KABEL KE UNIT LUARAN 6 PENEBATAN HABA

M EMILIH LO KASI YANG PALI NG BAI K KAEDAH PEMBUANGAN/LEPASKAN GAS KE UDARA ADALAH DILARANG UNTUK SISTEM R32
i . Tanggalkan logam penutup papan kawalan daripada unit dengan melonggarkan dua skru. 1. Sila jalankan penebatan pada bahagian penyambungan paip seperti yang dinyatakan dalam Gambar Rajah Pemasangan Unit
UNIT LUARAN Bahagian pemasangan 4 ! : ) 4 ) A . .
!:' Sekiranya kajangan dibina bagi melindungi unit dari tindallkan yang perlu anda beli (x) | l UJ IAN KEMAM PATAN U DARA PA DA SISTEM P E N DI N G I N 2. Sambungan kabel ke bekalan kuasa melalui Peranti Pemencil (Cara pemutusan Penutup Papan Dalaman/Luaran. Sila balutkan hujung perpaipan bertebat bagi mencegah air dari memasuki perpaipan.
sambungan). i i i ilik (di ila ti
langsung cahaya matahari atau hujan, pastikan sinaran haba | Gambar Rajah Pemasangan Unit Luaran | ~ Adalah dinasihatkan agar gan) ] , Kawalan (logam) 2. Jika hos saliran atau perpaipan penyambung berada dalam bilik (di mana peluwap boleh terbentuk), sila tingkatkan penebatan
dari - : e Sambungkan kord bekalan kuasa bersarung polikloroprena 3 x 2.5 mm?2 yang dengan menggunakan POLY-E FOAM dengan ketebalan 6 mm atau lebih.
ari alat pemeluwap tidak terhalang. anda mengelakkan lebih A S -
O Pastikan tiada binatang atau tumbuhan yang akan terjejas oleh = | daripada 2 arah sekatan. - - — diluluskan, kord jenis penentuan tugas 60245 IEC 57 atau yang lebih berat ke papan
udara panas yang dilepaskan Unltgjk pengudaraan dan ® Jangan buang/lepaskan gas penyejuk ke udara tetapi gunakan vakum pam untuk vakum gas penyejuk dalam sistem pendingin. terminal, dan sambungkan hujung kabel yang satu lagi kepada Peranti Pemencil | 0 | Tiub bahan penyejuk perlu dilindungi daripada kerosakan mekanikal.
. || |pelbagai pemasangan
1 Pastikan anda mematuhi jarak yang ditunjukkan dengan luaran yang lebih baik, sila 0 Tiada gas penyejuk tambahan pada unit luaran untuk buangan/lepaskan gas penyejuk ke udara. (Cara pemutusan ?c,ambungar\). )
anak panah iaitu sela dari dinding, siling, pagar atau lain-lain ggﬂnﬂﬂgrdbeenrgggaﬁengedaf 3. Kabel sambungan di antara unit dalaman dengan unit luar hendaklah kord mudah Gunakan bahan dengan sifat tahan haba yang baik sebagai Paip bahagian cecair | Bahan dapat
halangan. P ® Sebelum sistem dicaskan dengan gas penyejuk dan sebelum sistem pendingin diletakkan ke dalam operasi, prosedur pengujian lokasi lentur 4 x 1.5 mme bersarung polikloroprena, penentuan jenis 60245 IEC 57 atau kord Q AWAS Eeﬂeb_at haba galp.bPﬁstllfan anda rr‘]tleknebalt kfduai)dlt’at‘.ga"(pd.t bat ﬁertahan de1“29032‘c
[ Jangan wujudkan sebarang halangan yang boleh di bawah dan kriteria kelayakan perlu disahkan oleh juruteknik dan/atau pemasang yang berkelayakan. yang lebih berat. Panjang kabel sambungan yang dibenarkan bagi setiap unit dalaman S:c;aaljar:] gaas ezri:elt?w:g;naﬁzlﬁallre.béfo?:ripai‘rerbsct)alelri ble;Iaakul eba Paip bahagian gas ategj?:l;ﬁn
menyebabkan litar pintas udara luahan. Kord bekalan kuasa (x) o Pastikan anda memeriksa keseluruhan sistem bahawa tiada kebocoran gas. hendaklah 30 m atau kurang. pnya, p p :
Sai . . 4. Sambungkan kord bekalan kuasa dan kabel sambungan antara unit dalaman dengan
aiz perpaipan bahan pendingin 1) Sambungkan hos pengecas dengan sebelah Rendah set pengecas dan port servis injap 3 hala dengan unit luaran mengikut gambar rajah yang ditunjukkan. Skru
Unit Luaran CU-3XU28***, CU-4XU38***, Persediaan menggunakan cemat tekan.
CU-4XU33"*, CU-4U34** Kabel penyambung (x) (Langkah 1-2) 2) Pasang set tolok pancarongga dengan betul dan ketat. Pastikan kedua-dua injap tolok pancarongga (tekanan OPERASI PUMP DOWN
2838% rendah dan tinggi) berada dalam kedudukan tertutup. Cu-3xu28"", CU-3u27"" o Jalankan pump down menurut prosedur yang berikut.
l— Hos saliran tambahan (%) | Terminal di unit dalaman | 1. Pastikan jnjap bahagian cecair dan bahagian gas terbulfa. . . ' o
. . . 2. Tekan suis PUMP DOWN (SW1) pada paparan papan litar bercetak selama lebih daripada 5 saat. Operasi pump down (pendinginan)
1/4" Paip bahagian cecair () v 3)  Sambungkan hos tengah tolok pancarongga dengan pam vakum. Warna wayar (Kabel penyambung) dilakukan selama 15 minit
Pengungsian 4)  Hidupkan suis kuasa pam vakum, kemudian, buka injap tolok pancarongga di sebelah bawah dan pastikan jarum | Terminal di unit luaran | | L | N | 1 | 2 | 3 3. Setkan injap 3 hala bahagian cecair kepada kedudukan tutup dan tunggu sehingga tolok tekanan menunjukkan 0.01 MPa (0.1 kg/cm?2G).
ian - cecai i 3/8" Paip bahagi (Langkah 3-4) tolok bergerak daripada 0 cmHg (0 MPa) kepada 76 cmHg (0.1 MPa) atau vakum sehingga 500 mikron. Proses (Kord bekalan kuasa) (UNIT A) 4. Setkan injap bahagian gas kepada kedudukan tutup dan tekan suis PUMP DOWN (SW1) untuk menghentikan operasi pump down.
Bahagian - cecair 0 6.35,10.6 (min.) aip bahagian gas (x) ini berterusan sekurang-kurangnya sepuluh minit. Kemudian, tutup injap tolok pancarongga di sebelah bawah. - - - jap gian g P P 9 P pump
) - — ' Terminal pada peranti pemencil Nota: Operasi pump down akan berhenti secara automatik selepas 15 minit jika suis PUMP DOWN (SW1) tidak ditekan sekali lagi.
Bahagian - gas 2 9.52,10.6 (min.) - Siri 9, 12, 18 dalaman o Gambar rajah ini adalah untuk tujuan penjelasan sahaja. (Cara pemutusan sambungan) Operasi pump down tidak akan bermula dalam masa 3 minit selepas pemampat dihentikan.
- - . . 5) Keluarkan pam vakum daripada hos tengah dan hubungkan hos tengah ke silinder dari mana-mana gas lengai
2 12.7,10.6 (min.) - Siri 24, 28 dalaman Nota: v : ; i Iniap penutup cecair Tutu
Tatacara pemasangan unit dalaman berkaitan hendaklah merujuk kepada yang sesuai sebagai gas ujian. 1app P P
i . - . . N - " ok " . - .
manual arahan yang dibekalkan dalam pembungkusan unit dalaman. Ujian Keketatan 6) Cas gas ujian ke dalam sistem dan tunggu sehmgga_ tek;x_nan dalam sistem mencapai min. 1.04 MPa (10.4 barg). CU-4XU33***, CU-4XU38***, CU-4U28***, CU-4U34 ‘. A
Jadual A dengan Gas 7) Tunggu dan pantau bacaan tekanan pada tolok. Periksa jika terdapat penurunan tekanan. Masa menunggu ]
Lengai bergantung kepada saiz sistem. | Terminal di unit dalaman | | 1 | 2 | 3 | 1 | 2 | 3 ((@
(Langkah 5-7) Warna wa e
: , — ) yar (Kabel penyambung) 1 [T [ R
MODEL Cas Bahan Penyejuk, mg (k; Unit Dalaman Lekap Dinding Amin (M2 Unit Dalaman Bersaluran Amin (M2 i -12. Jika ti EORNAQS Perengkuh
yej c (kg) p g Amin (M?) min (M?) 8) Jika terdapat penurunan tekanan, lakukan langkah 9-12. Jika tiada penurunan tekanan, lakukan langkah 13. [Terminal i unit luaran | [CIn[1]2]3 [1]2]s [1]2]s _(j heksagon
Cu-axuzs™ 184 323 216 9)  Gunakan Pengesan Kebocoran Gas untuk memeriksa kebocoran. Mesti menggunakan peralatan (Korc{ bekalan kuasa)A : LTI wnra (UNITB) (UNITC) > = N
CU-4XU33"** 2.06 4.05 271 pengesanan dengan kepekaan 5 gram per tahun ujian gas atau yang lebih baik. Terminal pada peranti pemencil (L) | (N)
10) Gerakkan dalami di sepanjang sistem penyaman udara untuk memeriksa kebocoran dan tanda untuk (Cara pemutusan sambungan)
CU-4XU38*** 2.25 4.83 3.23 Pengesanan pembaikan.
CU-3U27* 165 2,60 174 Tek(aLn:: T:I:\Lé;un? ” dazeiir:gzﬁan 11) Sebarang kebocoran yang dikesan dan ditandakan hendaklah dibaiki. Penutup injap
g a (Langkah 9-12) 12) Selepas pembaikan, ulang langkah pemindahan 3-4 dan langkah ujian keketatan 5-7. CU-3XU28*** CU-3U27*** Ep 1213 Mese] 0: Berkelip-kelip -
Cu-4u28 1.80 3.09 207 Periksa penurunan tekanan seperti dalam langkah 8. : - Raj. 1
Tidak Unit A Unit B olo Operasi pump down sedang
CU-4U34*** 2.25 4.83 3.23 dal e berjalan
13) Jika tiada kebocoran, dapatkan semula ‘ g l1olof|o 3 minit sebelum operasi tamat
(*) Sistem dengan jumlah cas bahan penyejuk, m. yang lebih rendah daripada 1.224 kg adalah tidak tertakluk pada mana-mana keperluan kawasan bilik. - gas ujian. i Unit luaran | © — -
) ) e o ) ) ) ) Pemulihan Gas Lakukan pemindahan pada langkah 3-4. Unit Dalaman Pervpung b » |[9]0 2 minit sebelum operasi tamat t— SW1 (PUMP DOWN)
Nota: Pengecasan bahan penyejuk tambahan tidak diperlukan sehingga jumlah panjang perpaipan semua unit dalaman ditetapkan. Ujian - o 1 minit sebelum operasi tamat
Langkah 13 Kemudian, terus ke langkah 14. -
(A in = (Me/ (2.5 x (LFL)® X hg)) 2 ) (Langkah 13) ‘ Operasi pump down tamat
min ~ ¥’ = 0 Penyambung tiub @ | SW3 (WIRING CHECK)
— f Bahagian - =
Amin = Kawasan ruang minimum yang diperlukan, dalam m? gas @
me = Caj bahan penyejuk dalam perkakas, dalam kg v 14) Cabutkan hos pengecas daripada port @ =0l
LFL =Had kemudahbakaran bawah (0.306 kg/m3) servis injap 3 hala. L
ho = Ketinggian pemasangan perkakas (1.8 m untuk dinding dilekapkan). Pengungsian 15) Ketatkan tukup port servis injap 3 Unit Dalaman Penyambung tiub == 7~
(2.2 m untuk unit Bersaluran). (Langkah 3-4) hala pada kilas 18 Nem menggunakan - o o
perengkuh tork. Bahagian
16) Tanggallfan tukgp injap kedug—dua injap Ceca"‘Penyambung tiub [@] [@]
Panjang perpaipan yang dibenarkan i 3 hala di bahagian gas dan di bahagian gggag‘a" - u\m
cecair.
- (V%
CU-4U28***, CU-4U34*** . 17) Buka kedua-dua injap dengan il Injap 3 hala bah |
i - *** CU- rx Buka injap 3 hala Silinder Injap 3 hala bahagian cecair l I_I
Unit Luaran CU-3U27***, CU-3XU28 CU-4XU33"*, CU-4XU38* (Langkah 14-18) aenr:%%unakan perengkuh heksagon Tangki Tutup | ]
Panjang paip bagi setiap unit dalaman yang dibenarkan (min. ~ maks.) 3m~30m 3m~30m Adalah disyorkan untuk membenarkan — Kord Bekalan Kuasa Sambunganl kabel dalaman & |
- - - - - gas penyejuk mengalir dengan perlahan Pam ) uaran
Jumlah panjang paip bagi semua unit dalaman yang dibenarkan 60 m atau kurang 70 m atau kurang - ke dalam sistem pendingin untuk h Injap 3 hala bahagian gas 1 (] 1 []
mengelakkan gas penyejuk daripada vam fordlll Tutup - - - -
Perbezaan ketinggian antara Unit luaran terletak di bahagian lebih tinggi | ® | 15 m atau kurang 15 m atau kurang membeku. Buka injap 3 hala sedikit A Peranti. Unit Unit Unit
. " N ] . Pemencil Dalaman A | |Dalaman C| |[Dalaman B
unit dalaman dan luaran - - — di bahagian cecair selama 5 saat Penyesuai pam vakum
Unit luaran terletak di bahagian lain ® | 7.5m atau kurang 7.5 m atau kurang kemudian tutup injap tersebut. U
. R K o Ulang tindakan ini untuk 3 kitaran
Perbezaan ketinggian antara Unit luaran terletak di bahagian lebih tinggi | © | 7.5 m atau kurang 7.5 m atau kurang kemudian buka injap sepenuhnya.
unit dalaman Unit luaran terletak di bahagian lain @ | 15m atau kurang 15 m atau kurang . 18) Pasangkan semula tukup injap pada kedua-dua injap 3 hala untuk melengkapkan proses ini. CU-4XU33***, CU-4XU38"**, CU-4U28"**, CU-4U34
Nota: . . UnitA | | unite [ PEMERIKSAAN KESILAPAN PENDAWAIAN ]
Disarankan untuk menggunakan mana-mana pengesan kebocoron seperti yang berikut, . .
. ) - ) Pengesan kebocoran Pengesan Sejagat Produk ini berupaya untuk membetulkan kesilapan pendawaian secara automatik ~ Contoh pembetulan automatik pendawaian
Unit luaran terletak di Unit luaran terletak ; 1) Pengesan kebocoran halogen elektronik T ©) dengan mengikuti tatacara vang diberikan. Bongkah terminal
bahagian lebih tinggi di bahagian lain Unit dalaman P K | : e e 9 9 yang
S5 Sm— T ) Pengesan kebocoran ultrabunyi ﬁ ae > O@ OB, P © 1. Pastikan injap bahagian cecair dan bahagian gas terbuka. ‘* A I B I c I 5] l
[Hm W e 2. Tekan suis WIRING CHECK (SW3) pada paparan papan litar bercetak selama
| N A @ ||@ \;V > = lebih daripada 10 saat untuk memulakan operasi memeriksa pendawaian. H H H H
Ea o —
I _ % Bolel L0 “i 3. Proses pemeriksaan pendawaian akan selesai lebih kurang dalam masa Dari Bilk B Dari Bilik Dari Bk G Darl Biik D
. ; = ’*| Unit D 20-25 minit. Walau bagaimanapun, operasi pemeriksaan pendawaian tidak akan ari Bill ari Bil ari Bill ari Bill
N Unitluaran m ] MENYAMBUNG PERPAIPAN @ bermula dalam masa g minit sglepasppemaripat dihentikapn. Apabila suhu udara r:n:[]tiang :i\dﬁ,,“bi"k ke “dapur” ';i;t,i,"k anak-
L i’; S S luaran kurang daripada 5 °C atau unit mengalami keganjilan, pemeriksaan
- L ¢ ] e Tanggalkan penutup papan kawalan (resin) daripada unit dengan é AWAS pendawaian tidak akan bermula. (Lihat NOTA 2) Pemeriksaan kesilapan
melonggarkan tiga skru. 3] @] LED 2 hingga 6 dalam paparan papan litar bercetak di dalam unit luaran pendawaian
@ — O} L Jangan putarkan skru terlalu ketat kerana ini mungkin boleh LLLU_LL menunjukkan jika pembetulan boleh dilakukan atau tidak dan status pembetulan, Turutan lampu LED selepas pembetulan pendawaian
® - Unit luaran - ( Sambungkan Perpaipan Kepada Unit Luaran ) menyebabkan kebocoran gas. v seperti yang ditunjukkan dalam jadual di bawah. Terrt)ib kerlipan LpED:pS--> 2--> 4--p> 5 ‘
© T [Hm Tentukan panjang paip dan kemudian potong dengan menggunakan Saiz paip Tork l l Ll l I LED 2 3 4 5 6 Mesej
pemotong paip. Buang serpihan gerigis daripada bahagian - Bilik | A B c D -
~ © B yang dipotong itu. Buat kempapgan selepas memasukkan nat L u 18,35 ) L6 N (1.8 ke Kord Bekalan Kuasa |Sambungan kabel dalaman & Iuaran| Semua berkelip-kelip Pembetulan automatik tidak dapat dilakukan
B ® pengembangan (letakkan di injap) ke paip tembaga. 3/8" (9.52 mm) (42 Nem (4.3 kgfem)] 1 1 1 1 1 » | LED2,4,6danLED3,5berkelp |Pemeriksaan pendawaian sedang berjalan
Sejajarkan pusat paip dengan injap dan ketatkan dengan perengkuh 1/2" (12.7 mm) [55 Nem (5.6 kgfem)] . h - d . 2 berselang-seli
L — tork mengikut tork yang telah ditentukan seperti dalam jadual. 5/8" (15.88 55 Nom (6.6 kefe | Perantll | Unit Unit Unit Unit & - - - -
Unit dalaman Unit dalaman Unit luaran (15.88 mm) [ m (6.6 kgfem)] Pemencil Dalaman A | [Dalaman C||Dalaman B | | Dalaman D Berkelip-kelip satu persatu Pembetulan automatik selesai
3/4" (19.05 mm) [100 Nem (10.2 kgfem)] Selain daripada di atas Unit mengalami keganjilan (Nota 4)
Garis Panduan Pemasangan Unit Luaran Penutup Papan Kawalan (resin) | Untuk saiz port perpaipan yang sama 5. Untuk maklumat tentang keperluan pembuangan pembalut wayar dan penyambungan, sila rujuk kepada gambar rajah di bawah ini. Jika pembetulan automatik tidak dapat dilakukan, periksa pendawaian dan perpaipan unit dalaman secara manual.
e Jika dinding atau halangan lain berada dalam laluan pengambilan atau pembebasan aliran udara unit luaran, ikuti garis panduan pemasangan di 6. §etatka: kord beralan kuas: dar: kaEeItpenyimbulng pe;da papan kawalankmensgunakan pemegang. ~ NOTA
bawah. Nat Kembangan 7. Pasangkan penutup papan kawalan ke tempat asainya dengan menggunakan skru. 1. Untuk dua bilik, LED 4 dan 5 tidak menyala dan untuk tiga bilik, LED 5 tidak menyala selepas operasi pendawaian selesai.
e Untuk sebarang corak pemasangan di bawah, ketinggian dinding pada bahagian pembebasan udara hendaklah pada 1200mm atau kurang. jm— - ——- (Paip Sambungan) 2. Jika suhu udara luaran kurang daripada 5°C atau unit mengalami keganijilan, operasi pendawaian tidak akan bermula.
| 3. Selepas operasi pemeriksaan pendawaian selesai, penunjuk LED akan menyala sehingga operasi biasa bermula.
( )
— — — — — - — KEPERLUAN PEMBUANGAN PEMBALUT WAYAR DAN PENYAMBUNGAN 4. lkuti tatacara diagnosis produk. (Periksa label diagnostik pada penutup papan kawalan.)
Dinding menghadap dua sisi
| Dinding menghadap satu sisi | | g 9 P | Dinding menghadap tiga sisi | ] ; <— Perengkuh Tork untuk Nat Kembangan 5. Apabila LED 1 sahaja yang menyala, ini menunjukkan bahawa unit luaran beroperasi seperti biasa.
Bahagian -1 o Pembuangan pembalut wayar Penebat " Penebat terlebih Penebat tidak
; ) ) ) . . A . enebat masu enebat terlebi enebat tidal
Lebih daripada 100 Lebih daripada 1000 | Lebih daripada 100 Lebih daripada 1000 Lebih daripada 100 cecair Nat Kembangan € Pap%n term'za'l / sepenuhnya masuk masuk sepenuhnya
- - o ) £ sambungan dalaman/ —p_ || _ | (JIKA MENGGUNAKAN SEMULA PERPAIPAN SISTEM PENDINGIN YANG SEDIA ADA )
T Ba\haﬁﬂgas, S 7@(:: (Paip Sambungan) - luaran
d '—‘?biz o O Patuhilah perkara-perkara yang berikut untuk memutuskan penggunaan semula perpaipan sistem pendingin yang sedia ada.
1200 alpeca 9 5 mm atau lebih Perpaipan sistem pendingin yang tidak sempurna boleh mengakibatkan kegagalan produk.
atau * ¥ 4’# ¥ ) - . e Dalam keadaan yang disenaraikan di bawah ini, jangan menggunakan semula apa-apa perpaipan sistem pendingin. Pastikan anda memasang
kurang | «— Perengkuh Tork untuk Nat Kembangan Sila pastikan tlgda wayar (ruang antara wayar) | TERIMA | | DILARANG | | DILARANG | paip baru.
L Lebih daripada 100 Lebih daripada 1000‘ — - - - - - - - halus yang tertinggal di luar - Penebatan haba tidak disediakan untuk perpaipan bahagian cecair atau pun perpaipan bahagian gas atau kedua-duanya.
Lebih daripada 300 . . . - Paip sistem pendingin yang sedia ada telah ditinggalkan dalam keadaan terbuka.
P | Untuk saiz port perpaipan yang berlainan - Diameter dan ketebalan paip bahan penyejuk yang sedia ada tidak memenuhi keperluan.
Pandangan sisi Pandangan atas Pandangan atas . - - - Panjang paip dan ketinggian tidak memenuhi keperluan.
Penuria}szige/mbang Nat Kembangan g Alat ini mesti dibumikan dengan betul. Lakukan “pump down” yang betul sebelum menggunakan semula paip.
. 9 e Dalam keadaan yang disenaraikan di bawah, bersihkan dengan teliti sebelum menggunakan semula.
Unit: mm
: 0 e Nota: Peranti Pengasing (Cara pemutusan sambungan) hendaklah mempunyai ruang sentuh sekurang-kurangnya 3.0 mm. - Operasi pam turun tidak dapat dilaksanakan untuk penyaman udara yang sedia ada.
Bahagian [ ’@[@][[D* @: (Paip Sambungan) e Wayar bumi hendaklah berwarna Kuning/Hijau (Y/G) dan lebih panjang daripada wayar AC yang lain atas sebab keselamatan. - Pemampat mempunyai sejarah kegagalan.
cecair | - Warna minyak semakin gelap. (ASTM 4.0 dan ke atas ).
Bahagian gas - Penyaman udara sedia ada ialah jenis pam haba minyak/gas.
\Lg/ 9 ﬁ ﬁ ® Pengembangan dari paip yang lama jangan digunakan semula untuk mencegah kebocoran gas. Pastikan anda membuat pengembangan paip
yang baru.
PEMASANGAN U N IT LUARAN N / e Jika ada bahagian yang dikimpal pada perpaipan sistem pendingin yang sedia ada, jalankan pemeriksaan kebocoran gas pada bahagian yang
dikimpal.
- . " . . . . Perengkuh Tork untuk Nat Kembangan dan Penurun / Pengembang Saiz Paip e Ganti bahan penebat haba yang rosak dengan yang baru.
e Selepas memilih lokasi terbaik, mulakan kerja pemasangan mengikut Gambar Rajah Unit Dalaman/Luaran. : i i i _ Bahan penebat haba diperlukar? untuk kedl?a-dua perpaipan bahagian cecair dan bahagian gas.
1. Pastang unit pada permukaan konkri't atau lferangka yang kukuh secara ufuk menggunakan t?olt dan nat (210 mm). Saiz port perpaipan ur:n*t*luaran (Unit: mm*(*'?C')) - Pemilihan penurun (CZ-MA1PA) / pengembang
2. Ketika memasang pada bumbleg, §|Ia pertimbangkan faktor angin kencang dan gempa bumi. Port perpaipan 8336:72;8" ’ gﬂ:ﬁg:i* ’ | gﬁjﬁgﬁi* ’ (CZ-MA2PA,) saiz paip pilihan pada bahagian gas
Pemegang pemasangan mestilah dikukuhkan menggunakan bolt atau paku. e 635 (174 - (Saiz port perpaipan bagi diameter unit luaran — SENARAI SEMAK
A B Bahagian cecair - aip sambungan
i o Model A B C D 9 A~D - 6.35 (1/4) paip gan) [ Litar pintas udara bertiup keluar [ Kesilapan dalam pendawaian
s g CU-3XU28", A~C 9.52 (3/8) - - Aliran lancar saliran Sambungan kukuh wayar besar
‘ ‘ CU-4XU33*** 9 v
oY ! x Cu-jxuggm' Bahagian gas A-D —~ 9:52 (3/8) - 12.7(1/2) = 9.52 (3/8) : CZ-MA1PA [ Penebatan terma kukuh [ Kelonggaran dalam skru terminal
| | o - f — — — - CZ-
e o oU-3U27, 613 mm 131 mm 24 mm 360.5 mm A 12.7 (1/2) 9.52 (3/8) — 12.7 (1/2) : CZ-MA2PA ] Kebocoran bahan penyejuk [ sambungan bumi
o P . - B~D - — 9.52 (3/8)
| | CU-4U28***,
- b Cu-4u34™ Nota: Model CU-4XU38*** dan CU-4U34***-Bahagian gas (&) adalah boleh digunakan untuk saiz paip 12.7 (1/2) B.MALAYSIA
ACXF60-47510 @12)
DICETAK DI MALAYSIA
. )




ACXF60-47520

Panasonic
May diéu hoéa khéng khi
Hwéng dan Lap dat

/N CHUY

R32

MOI CHAT LANH

May diéu hoa khong khi chira va hoat dong
duwa trén méi chat lam lanh R32.

SAN PHAM NAY PHAI BUQ'C LAP BAT HOAC SUFA CHU'A BOI
KY THUAT VIEN CO TAY NGHE.

Trude khi Iap dét, bdo dudng va/hodc sira chira san pham,
hay tham khao cac quy dinh, luat phap cua dia phuong,
trung wong, nha nwoc va quéc gia, cac tai liéu hwéng dan str
dung va Iap dat san pham.

(HUGNG DAN LAP DAT AN TOAN )

® Doc kj “HUONG DAN LAP DAT AN TOAN” trwére khi 14p dt.

4 . )
MODEL SO. :-
CU-3XU28, 4XU33, 4XU38, 3U27, 4U28,
(4U34YBZ Series. )
4 Dung cu can thiét dé 1ap dat h
1 Tua vit Phillips 12 Péng hd do dd cach dién (MQ)
2 Thudce thdng béng 13 DPdng hd van nang
3 Khoan dién va ludi cat tron (@70 mm) 14 Clé chilyc
4 Khéa luc giac (4 mm) 18 Nem (1,8 kgfem)
5 Mo lét 4512 m-m Eg,g Egm;
6 Dung cu cét éng °m (5,6 kgiem
7 Dao doa miéng 6ng ?gON’:lrI‘nseﬁ%kftg_)m)
g I\D/I?i?/ do o i gas 15 Bom chan khéng
10 Thuée day 16 DBong ho do ap suat
\_ 11 Nhiét ké J

( Giai thich cac biéu tiong hién thi trén dan lanh hodc dan néng. )

Biéu tudng nay cho biét thiét bi co slr dung moi chét lam lanh dé& chay. Neu
chét lam lanh ro ri va tiép xtc véi ngudn Iira bén ngoéi sé& dé gay chay né.

Biéu tuong nay cho biét phai doc ki Hwéng dan Lép dat.

Biéu trong nay cho biét nhan vién bao tri x(r ly thiét bi theo Hudng dan

L&p dat.

= ER

Biéu tvong nay cho biét théng tin cé trong Huéng dan Sir dung va/
hodc Huéng dan Lap dat.

e Di day dién phai do mét tho dlen lanh nghe thure hién. Chu y str dung phich cam va mach chinh theo dung dién ap.
® Nguoi 14p dat phai tuan theo nerng chi dan duroc néu trong huéng dan 1ap dat nay do noi dung c¢ lién quan dén an toan lao dong. Y nghia clia nhi¥ng chi dan duoc gii thich duoi day.
Lap d&t sai do khéng tuan theo huéng dan sé gay nguy hiém dén tinh mang hodc tén hai vé tai san, véi mirc do nghiém trong dugc phan loai nhu sau.

/\ CANH BAO

DA&u hiéu canh béo c6 kha nang gay chét ngudi hodc tén throng nghiém trong.

/N CHUY

D4&u hiéu canh béo gay tén thwong hodc hu hai vé tai san.

Nhitng hwéng dan sau duoc phan loai dya theo biéu tuong:

O

Biéu twong voi nén tring thé hién nhitng thao tac Bl CAM.

Biéu twong v&i nén den thé hién nhirng thao tac phai thuc hién.

® Phai tién hanh chay thir dé chéc chan rang khong co gi bét thuang sau khi lap dat. Sau do, giai thich cho nguoi sir dung cach van hanh, cham séc va bao dudng may theo nhur hiréng dan
st dung. Xin nhac nhé& nguoi slr dung glu Huéng dan st dung dé tham khao vé sau. -
® Néu thiét bj duoc chuyén cho ngudi st dung méi hodic duwra dén nha may tai ché, hay dam bao ban giao ca hwéng dan sir dung.

/N CANH BAO

~

Khéng sir dung céc phuong phap ddy nhanh qué trinh pha béng hodc vé sinh san phdm méa khéng duoc nha san xuét khuyén cao thuc hién. Str dung phwrong phap
khéng phu hop hodc céc chét liéu khong tirong thich cé thé lam hu hdng, chay né san phdm va gay thuong tich nghiém trong.

ngoai lan can.

Khong Iap khéi ngoai tréri gan lan can hanh lang. Néu 1&p khéi ngoai tréri gan lan can hanh lang clia nha cao tang, tré em c6 thé tréo lén d6 va gap tai nan do nga ra

Khéng dugc st dung loai day khéng duoc chi dinh, day da bi stra chita, day chép néi hodc day kéo dai dé lam day c&m dién. Khéng cdm céc thiét bj dién khac chung
véi 6 dién riéng cla thiét bi. Tiép xtc kém, cach ly kém ho&c ngudn dién tang cao c6 thé gay giat dién hodc chay.

Khoéng duoc dung dai bing budc day dién ngudn. C6 thé xay ra hién tuong nhiét do tang bat thuorng & day dién nguon.

Khéng dua tay ho#c dd vat vao trong may dé tranh bj thuong do téc do quat nhanh.

Khéng ngdi 1én hodc dam 1&én may, néu khdng ban c6 thé bi nga gay thuong tich.

Dé tui nhua (dung dé déng goi) cach xa tré nhd, n6 6 thé bam lén mi va miéng gay khé the. (&) @)

Khong khi xam nhap, v.v...

Khi lap dat hoac déi vi tri diéu hoa, khéng dé bét ky chét nao, vd: khéng khi, xam nhap vao chu trinh lam lanh (duérng 6ng) ngoai loai méi chat lanh chi dinh.
s6 khién ap suét cao bat thuéng trong chu trinh lam lanh va gay né, thuong tich, v.v...

C6 thé dan dén chéy né, gay thurong tich hodc tir vong.

Khéng cham hodc nung néng khi thiét bi bi nén. Khéng dé thiét bi tiép xuc véi ngudn nhiét, Ira, tia Itra hodc cac ngudn bét Itra khac.

olo|lo|oooko|lola] )

Chi nap thém ho#c thay thé loai méi chat lanh duwoc chi dinh. Bigu nay cé thé gay hu hdng san phdm, chay né va thuong tich v.v...

Lwong dau con duw nén it hon 40 mg/10 m.

o D3i véi model R32/R410A, sir dung dudng 6ng, 8¢ néi 6ng va dung cu duoc chi dinh cho méi chat lanh clia R32/R410A. Sir dung dwdng éng, 8¢ néi 6ng va dung cu
hién hanh (R22) c6 thé lam ép suat ting bét thuéng trong chu trinh Iém lanh (dwéng 6ng), va cé thé gay né va thuong tich.

Déi véi R32 va R410A, ¢6 thé str dung cling loai duéng ong va dai 6c loe ngoai dan nong
Ap suét lam viéc clia R32/R410A I&n hon so véi loai méi chét lanh R22, do d6 khuyén céo nén thay the 8ng dan va dai oc loe truyén thong & phia khdi ngoai trévi.
Néu bat dac di phai tai st dung 6ng dan, hay tham khao huéng dan “TRUONG HOP TAI SU' DUNG ONG DAN MOI CHAT LANH HIEN CO”

Do day cac 6ng ddng dwoc st dung véi R32/R410A phai lén hon 0,6 mm. Khéng dung 8ng déng méng hon 0,6 mm.

Yéu cau dai ly Gy quyén hay tho lanh nghg I18p dat. Néu ngudi st dung 1&p dat khong dung sé gay ra ro ri nwérce, dién giat hay chay né.

Nghiém tdc tuan theo chi dan clia nha san xuét khi lap hé théng lam lanh. Néu Iap d&t sai sé gay ra ro ri nwérc, dién giat hay chay né.

St dung phu kién kém theo may va nhitng phu kién chi dinh khac dé 1&p dat. Néu khong s& khién may bi roi, ro ri nwée, chay né hay dién giat.

L&p dat may & vj tri chac chén, c6 thé chiu duwgc khéi lvgng may. Néu vi tri khong chéc chan hoéc 18p d&t khdng ding, mdy sé roi va bj gay thwong tich cho nguoi.

Tuan theo quy dinh va luat & dia phuong va huéng dan I4p dat nay khi lap hé théng dién. Phai dung mach dién déc lap va 6 dién riéng cho may diéu hoa khéng khi. Néu
dong dién qua tai hodc hu hdng vé dién co thé gay séc dién hodc chay.

néng hodc chay né.

Khéng st dung cap néi trong nha/ngoai trdi chung. Dung cép néi duorc chi dinh loai trong nha/ngoai trév, tham khao chi dén & NOI CAP V&1 KHOI NGOAI TROT va
néi cac méi ndi trong nha/ngoai tréri that chit. Kep chat day dién sao cho khéng cé ngoai lurc tac dong vao dau néi. Néu néi hodc gan day khong tét sé khién méi ndi

dién giat.

Phai s&p xép day dién gon gang, dung céch dé gén np bang diéu khién dung quy cach. Néu khong c6 dinh hoan toan nép bang diéu khién, n6 sé gay chay né hodc

Khuyén céo nén 1&p thiét bj nay véi bd ngét mach rd dién ndi dét (ELCB) hodc thiét bj dong dién du (RCD) c6 dd nhay la 30 mA/0,1 gidy hodc thdp hon. Néu khéng, sé
gay dién giat hay chay trong tredng hop héng thiét bi hay hong cach ly.

Trong qué trinh 1&p dét, 1&p d&t 6ng dan méi chét lanh cén than trirée khi chay méy nén. Khéng cé dinh ng dan méi chét lam lanh va mé van trudre khi van hanh may
nén khi c6 thé lam lot khi, ap suét cao bat thuréng & chu trinh lanh dan dén chay né, thuong tich, v.v.

Trong qué trinh hut, hay tit méy nén trivéc khi thao 6ng dan chét Iam lanh. Thao 6ng dan trong khi I6¢c nén dang hoat déng va van dang mé sé gay ra hién tuong tran
khi, 4p suét cao bt thuerng trong chu trinh 1am lanh va gay né, gay thuéng tich, v.v...

( LUU Y KHI SU DUNG CHAT LAM LANH R32 |

® Dic biét chu y dén cac diém nhdm dam bao an toan va quy trinh thi cong Iap dét sau.

/
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Thiét bi duoc Iuu trit, I&p dat va van hanh trong phong c6 thong gio voi dién tich mat san Ion hon A, (m?) [tham khao Bang A] va tranh xa khu virc ¢6 nguén bat Iira
dang hoat déng lién tuc. Tranh xa céc ngon Iira hé, cac thiét bi dang st dung khi ga hodc bép dién dang hoat déng. Cé thé dan dén chay né, gay thuong tich hoac tir
vong.

Khoéng dugc trén cac moi ghét lam lanh khac nhau trong mét hé théng. Cac model str dung méi chét lam lanh R32 va R410A cé duéng kinh ren clra nap khac nhau dé
phong nglra sir ¢6 nap chat lam lanh R22 va vi muc dich an toan. -
Do dd, can phai kiém tra truéc. [Pudng kinh ren cdng nap clia méi chat R32 va mau R410A Ia 12,7 mm (1/2 inch).]

Déam bao rang tap chét (dau, nuérc, v.v.) khong lot vao duong 6ng.
Dong thoi, khi bao quan dudng 8ng, bit kin ché hé bang cach budc, dan bang dinh v.v. (Xt ly R32 twong ty R410A.)

Viéc van hanh, bao dudng, slra chira va thu hdi méi chat lanh nén do nhan vién duoc dao tao va cé tay nghé thuc hién khi str dung méi chét lam lanh dé chay va theo
khuyén nghj ctia nha san xuét. Bat ky nhan vién nao thirc hién van hanh, bao tri hodc bao dudng hé théng hodc cac bd phéan lién quan cla thiét bj can phai duoc dao
tao va co tay nghé.

Khéng dat bat ky bo phan nao cda mach lam lanh (b9 hoa hoi, quat digu hoa, AHU, binh ngung hoéc b thu chét 16ng) hoac dwrong Gng gan cac ngudn nhiét, Iira, thiét
bi dang st dung khi gas hodc bép dién dang hoat dong.

Ngu&i dung/ngudi sé hiru hozc dai dién Gy quyén thiét bi nén kiém tra cac canh bao, thong gi6 co khi va bd phat hién ro ri it nhat mot ndm mot [an dé dam bao thiét b
hoat dong t6t.

Nén st dung s nhat ky. Ghi lai két qua kiém tra vao s6 nhat ky.

Kiém tra dé chéc réing khong c6 vat can khi thong gié trong khdng gian chat hep.

Trudre khi dua vao sir dung hé thong moi chét Iam lanh méi, ngum chiu trach nhiém I&p dat hé thdng phal dam bao rang nhan vién duoc dao tao va cé tay nghé da
duwoc hudng dan dua trén hucrng dan st dung vé xay dung, giam sét, van hanh va bao duéng hé théng méi chat lam lanh, ciing nhu tuan theo cac bién phap an toan,
va dac tinh va xt ly méi chét lam lanh da dung.

Y&u cu chung déi véi nhan vién dugce dao tao va cé tay nghé nhu sau: B

a) Co kién thirc v& phap luat, quy dinh va tiéu chuén lién quan t&i méi chét lam lanh dé chéy; va, )

b) C6 kién thirc va ky nang vé& x{r ly moi chat Iam lanh dé& chay, thiét bj bao hd ca nhan, phong chéng rd ri méi chét lam lanh, x( Iy tai ché, nap, phat hién ro ri, thu héi va
xtr ly; va,

c) Co thé hiéu va ap dung cac yéu cau trong phap luat, quy dinh va Tiéu chudn quéc gia; va,

d) Lién tuc duoc dao tao thudng xuyén va nang cao dé duy tri chuyén mon.

Pudng 6ng may didu hoa khong khi trong khong gian chat hep can duoc I4p dét theo cach phi hop dé tranh hu héng khong mong muén trong qud trinh van hanh va
bao tri.

Céc chu y can dugc tudn tha dé tranh rung hodc va dap qua mirc déi véi dudng 6ng lam lanh.

Dam béo rang céc thiét bj bao vé, duwdng 8ng lam lanh va 6ng néi duoc béo vé chéng cac anh hudng tiéu cure clia méi trieéng (vi du nhw nh hurdng do nuwére dong va
dong bang trong duwdng 6ng thoat nwéc hodc s tich tu bui va manh vun).

Sy né ra va co lai clia duérng 6ng dai trong hé théng lam lanh sé duoc thiét ké va I&p d&t mot cach an toan (Iap va bao vé) nhdm giam thiéu rdi ro va dap thiy luc gay
hu héng hé théng.

Bao vé hé thdng lam lanh tranh dirt gay do qué trinh di chuyén do dac hodc hoat déng cai tao.

Dé dam bao khong co 1o ri, cac méi néi méi chét lam lanh thure hién tai chd trong nha s& duoc kiém tra do kin khi. Phirong thire kiém tra c6 d6 nhay la 5 gam méi chat
lam lanh m&i ndm hodc t6t hon duéi &p suét t6i thiu gép 0,25 Ian ap sudt t6i da cho phép (>1,04 MPa, t6i da 4,15 MPa). S& khéng phat hién thay ro ri.

/N cHUY

1. Khai quat chung
® Han ché t6i da viéc Iap d&t duong 8ng. Khong st dung dudng 6ng bi 16m va khong lam cong 6ng.
® Bao vé duong 6ng dé tranh nhirng va dép vatly.
® Phai tuan theo cac - quy dinh vé kh| cua nha nuwéc, quy dinh va luat phap quéc gia. Thong béo téi chinh quyén dia phurrong theo luat ap dung.
® Dam bao dé tiép can véi cac méi ndi co khi dé bao tri.
e Trong truorng hop can thong gié co khi, ddm bao cira thong gié khdng bi tac.
o Khi xtr ly san ph&m, nghiém tuic thire hién theo nhitng canh bao & phan #11 va tuan theo cac quy dinh clia nha nuérc.
e Trong truedrng hop sac tai noi 1ap dat, phai dinh lwgng, do va dan nhan anh huéng tir chiéu dai 8ng khac nhau déi véi viéc sac méi chat lam lanh.
Lién hé véi chinh quyén dia phurong dé duoc xt ly dung cach.
© Dam bao mirc nap thuc té dua trén kich thuwéc phong noi 14p dét cac linh kién chira méi chat lam lanh.
® Dam bao nap méi chat lam lanh khéng bi ro ri.
® Peo d6 bao hd thich hop nhu mét na chéng doc theo digu kién bao hanh.
® Lam viéc tranh xa tat ca cac nguén nhiét va cac b& mét kim loai néng.

2. Slrachira

(2—1 .Trinh d ctia cdng nhan )

® C4c ca nhan ¢ lién quan dén viéc xtr ly va tach hé théng mach lam lanh phai dwoc cac co quan thdm dinh chinh thirc trong Iinh virc cong nghiép cép chirng chi lam
viéc, trong d6 cho phép xt ly chét lam lanh an toan theo tiéu chuén thAm dinh trong céng nghiép.

o Chithurc hién cong tac bao tri theo khuyén nghi clia nha san xuét thiét bi. Cong tac bao duéng va stra chira can su hé trer clia nhan vién lanh nghé phai duoc tién hanh
duéi sy giam sét cia ca nhan c6 thadm quyén lién quan dén viéc sir dung chat lam lanh dé chay.

® Chi thure hién cong tac bao tri theo khuyén nghi cGia nha san xuét.

® Hé théng duoc kiém tra, giam sét va bao duéng thuréng xuyén bdi nhan vién duoc dao tao va cé tay nghé do ngurdi dung hodc bén cé trach nhiém thué.

;
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2-2. Kiém tra khu vuc

e Truoc khi tién hanh cong viéc trén hé thdng co chira méi chét lam lanh dé chay, liru y kiém tra an toan dé dam bao giam thiéu rdi ro bat Iira.
Khi tién hanh stra chira hé thong méi chat lam lanh, tuan thd cac lwu y & muc #2-3 dén #2-7 trwdre khi tién hanh cong viéc.

2-3. Quy trinh thi cong

® Qua trinh lam viéc phai tuan theo quy trinh duoc kiém soat chat ché, dé giam thiéu nguy co gy chay khi hodc bdc hoi nwére trong khi dang thure hién.

(2-4. Khu vire thi cong chung )

® Huéng dan, giam sat nhan vién bao duéng va cac nhan vién khac lam viéc trong khu vire ndm rd ban chét clia cong viéc ho dang thurc hién.
e Tranh thuc hién cong viéc bao dudng & khu vire c6 khdng gian hep. Ludn dam bao xa ngudn mét khodng cach an toan t6i thiéu 2 mét, hodc khoanh vung tréng trong
ban kinh t8i thiu 2 mét.

((2-5.Kiém tra moi chat lam lanh )

® S{r dung bé rd méi chat lam lanh dé kiém tra khu vire trurde va trong qua trinh lam viéc, dé chéc chén nhan vién ki thuat c6 thé nhan ra nguy co hda hoan.

® Pam bao st dung thiét bj phat hiénrori phu hop v&i méi chét lam lanh dé chay, vi du: khong phat ra tia Itra, dugc bit kin hodc hoan toan an toan.

® NEu méi chéat lam lanh bi ro i ra ngoai, can thong gi6 ngay lap tire, dirng nguoc chiéu g|o va tranh xa noi bj ro ri.

© Néu cé hién twrong rd ri méi chat lam lanh, hay luu y ngudi khac dirng xudi theo dong chay clia chét lam lanh, céch ly nhirng ngudi khéng lién quan khdi khu vire nguy hiém.

((2-6. 5t dung binh chira chay )

e Trong trudrng hop can tién hanh cac cong tac vé nhiét trén thiét bi lam lanh hodc trén cac bd phan khac, lwu y st dung thiét bj chira chay.
® L&p binh chita chay bang CO: ho#c bdt khd gan khu vire nap.

(2-7. Khéng c6 ngudn bét Itra )

o Khong duoc tién hanh cong viéc ¢ lién quan dén hé théng lam lanh l1am cho duwéng 6ng cé chira méi chét lam lanh dé chay tiép xtc véi cac ngudn bat Itra c6 thé dan
dén nguy co chay, né. Khoéng ai duoc phép hat thudc khi dang thurc hién cong viéc nay. ) - X

e Cac nguon bét Iira, bao gdbm khéi thudc 14, phai dé xa khu vurc Iap dét, sira chira, di chuyén vi tri va thai bd, do méi chét lam lanh dé& chay c6 thé thoat ra moi trudng
xung quanh.

e Trwrée khi tién hanh cong viéc, phai khdo sat khu vire xung quanh thiét bi, dé dam bao khong cé i ro gay héa hoan va bét Iira.

e Treo bién “Khong Hut thudc”.

Siét cht 6¢ ndi 6ng béng clé chinh lrc theo huéng dan. Néu van ¢ qua chét, sau mot thai gian dai, 8¢ néi cé thé vér va gay ro ri méi chat lanh.

Sau khi I&p dat xong, kiém tra xem c6 rd ri méi chéat lanh khong. Khi méi chét lanh tiép xuc véi lira c6 thé sinh ra khi doc.

Théng gié néu c6 rd ri méi chat lanh. Khi méi chét lanh tiép xuc véi Iira cé thé sinh ra khi doc.

2-8. Khu vuc théng gid

® Dam béo khong gian mé hodc thong gi6 phir hop trurdre khi phan téch vao hé thdng hodc tién hanh cac cong viéce c6 lién quan dén nhiét.
® Théng gié trong sudt qua trinh tién hanh céng viéc. . ) o
® Cac moi chat lam lanh bay ra phai dwoc phan tan mét céch an toan bang hé théng thdng gio, tt nhat nén thai cac chéat nay ra bén ngoai khi quyén.

Xin lwu y réing chét lam lanh c6 thé khéng phat tén ra mui.

Thiét bi nay phai duoc néi dat hop ly. Pudng ndi dat khéng duoc néi véi dudng 6ng gas, 6ng nuée, day thu 16i hay day dién thoai.
Néu khéng, cé thé gay ra dién giat hodic chay né trong trirdng hop may hdng hoic héng céch dién.
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Khéng Iap gian lanh & noi ro ri khi dé& chay. Trong trirérng horp €6 khi rd ri va tich tu quanh may, c6 thé gay ra chay né.

Tranh dé chat 1dng hodc hoi nuéc lot véao bén trong binh chira chét lam lanh ho&c 6ng thoat vi hoi nwéc néing hon khong khi cé thé tao thanh cac khi gay ngat.

Khéng thai chat lam lanh khi dang I&p mé&i ho&c 18p lai dudng 8ng ndi va khi sira cac chi tiét hé thdng lam lanh. Luu y chét 16ng lam lanh, né cé thé gay té cong.

((2-9. Kiém tra thiét bi lam lanh )

e Khi thay d8i cac linh kién dién, dam bao linh kién str dung phai phi hop va ding théng s6 k§ thuét.
® Ludn tuan theo cac nguyén tac bao tri va bao dudng clia nha san xuét.
© Moi théc méc xin lién hé v&i bd phan ki thuat clia nha san xuét dé duoc hé tro.
e Hay tuan theo cac buéc kiém tra sau day trong qué trinh IAp d&t ¢6 st dung mai chat dé chay.
- Murc nap thire té dira trén kich thuére phong noi [ap d&t cac linh kién chira méi chat lam lanh.
- Thiét bj théng gi6 va cira khi ra ludn hoat déng va khéng bi tac.
- Khi str dung hé théng mach lam lanh gian tiép, luu y kiém tra mdi chat lam lanh trong hé thdng mach nhanh.
- Dam bao céc d4u hiéu trén thiét bj d& nhin va dé doc. Stra lai cac ddu hiéu va ky hiéu bi mo.
- Khéng I&p dat cac linh kién va duwdng 6ng lam lanh tai noi dé tiép xuc véi cac vat chét co thé an mon linh kién chira moi chat lam lanh, trir treéng hop céc linh kién
dugc lam tir vat liéu chéng &n mon hodc cé kha nang han ché hop ly viéc bi an mon .

Khéng Iap may digu hoa khéng khi trong phong giat hay & nhirng khu virc c6 nwdce tir tran nha rd xuéng.

Khoéng cham vao canh sic clia la nhém, canh séc c6 thé gay thuong tich cho ban.

L&p 6ng x& nuéc theo hudng dan Iap dat. Néu Iap 6ng x& nudc khong t6t, nurére co thé chay vao nha va lam héng do dac.

Chon vi tri 14p d&t sao cho dé dang béo tri.
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L&p dét, stra chira hodc bao dudng may digu hoa khdng ding cach cé thé lam ting nguy co hu hdng may gay tén thuwong cho ngudi vasho#c tai san.

1) N&i day dién ngudn vé&i 6 cAm qua phich cam.

NGi day dién ngudn v&i may digu hoa khéng khi trong phong.

Dung day dién ngudn (3 x 2,5 mm?) loai chi dinh 60245 IEC 57 hoac loai ndng hon.

Cam day ngudn vao mang dién trong nha theo mét trong nhirng cach sau.

Nén d&t 6 cam dién & vi tri dé tiép can dé ngét day khdi ngudn dién trong tridrng hop khén cép.
& mot s nudre, ngurdi ta cdm néi vinh vién may didu hoa khong khi véi ngudn dién.

St dung phich c&m dién loai tiéu chudn 20 A c6 chan néi dat dé cam vao 6 cam.
2) Phai dung cau dao néu mudn cam dién lién tuc vao 6 dién.
St dung thiét bi ng&t tiéu chuén 20 A néu mudén cdm dién lién tuc cho diéu hoa. Phai dung cau dao hai cuc véi khoang céch tiép diém t6i thiéu 1a 3,0 mm.

(2-10.Kiém tra cac thiét bi dién )

e Stra chira va bo tri cac bd phan dién bao gdm quy trinh kiém tra an toan ban dau va kiém tra thanh phan.
® Cac muyc kiém tra an toan giai doan dau bao gém nhung khéng gi¢i han nhu sau:
- Ngét tu dién: tién hanh can than dé tranh nguy co phét ra tia Itra dién.
- Ngét dién cac dwérng day va céc linh kién dién trong khi tién hanh nap, khéi phuc hodc xa hé théng.
- Noi dét lién tuc.
® Ludn tuan theo cac nguyén t&c bao tri va bao dutng cla nha san Xut.
© Moi th&c méc xin lién hé v&i bd phan k§ thuat clia nha san xuét dé duoc hé tro.
o Khi xuét hién 16i anh hudng dén an toan, cla thiét bi, thi phai ngung cap dién cho hé thdng cho dén khi khéc phuc xong.
e Trong truorng hop khong thé sira chira 16i ngay nhung pha| t|ep tuc tién hanh céng viéc, hay tim ra giai phap tam thei phu hop.
® Phai théng bao véi chli s& hiru sén phdm dé cac bén déu hiéu duoc vén dé.

Cong viéc 1ap dat.
C6 thé can hai nguoi cho cong viéc I&p dat.

Pam béo cac cira théng gi6 khéng bi tic.

3. Stra chira cac linh kién
e Trong qua trinh sira chita cac linh kién dé bit kin, phai ngét toan bd cac thiét bi dién trirére khi thdo cac v bit, v.v.
® Néu budc phal cép dién cho thiét bj trong qua trinh bao tri, thi sau dé pha| 1&p hé théng phat hién rd ri ¢ dinh tai cac vj tri quan trong dé canh bao nguy co rai ro.
 Dé&c biét luu y tuén theo cac buorc sau de dam bao khi tlen hanh céng viéc trén cac linh kién dién, vo boc khdng bi bién dang gay mét an toan. Bao gém viéc lam hong
day cap, thira diém ndi, cac céng dau néi thay déi thong sé k¥ thuat ban dau, hong chd bit kin, chéch nép bit, v.v.

® Pam bao gén thiét bj chac chén.

® Dam bao chb bit hodc vat liéu bit khdng bi bién dang, anh huéng dén viéc ngan
khi dé& chay lot vao.

® Thay thé cac linh kién dua trén thong s6 ky thuat clia nha san xuét.

- Viéc str dung chét bit kin béing silicon c6 thé han ché hiéu qua lam viéc cla mét s6
thiét bi phat hién ro ri.
- Khéng tach riéng cac linh kién can dam bao an toan trurérc khi tién hanh cong viéc.
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4. Stra chira céc linh kién can d&c biét dam bao an toan N\

Khéng I4p tai dung hodc tai cdm c¢6 dinh vao mach khi chwra chic chén tai cé thé virot dién ap hodc dong dién cho phép &p dung véi thiét b.

Céc linh kién dam bao an toan la san phdm duy nhéat cé thé hoat déng khi xuat hién cac chat khi dé chay.

Thiét bi kiém tra phai & mirc chuén.

Chi st dung phu tuing theo chi dinh clia nha san xuét khi thay thé linh kién. Str dung phu ting khong theo chi dinh c6 thé dé bat Itra khi méi chét lam lanh bj ro ri.

5. Diday cap

Kiém tra dam bao cap phai chiu duoc &n mon, gi sét, qua ap, rung, mép sac hodc cac anh hudng tiéu cuc clia méi truong.
Trong qué trinh kiém tra, can nhéc van dé thoi gian hodc kha nang chiu rung lién tuc do may nén hodc quat tac dong.

6. Phat hién méi chat lam lanh dé chay

Khéng duoc phép st dung cac ngudn bét Iira dé do tim hozc phat hién ro ri méi chat lam lanh.
Khéng st dung dudc halogen (hodc céc thiét bi phat hién ro ri khac cé str dung Ira).
Céc phwong phéap phat hién ro ri sau cé thé sir dung cho toan bd hé théng méi chét lam lanh.
- S& khong phat hién thay ro ri khi sir dung thit bi phat hién ro ri ¢6 do nhay Ia 5 gam maéi chét 1am lanh méi nam hoéc t6t hon dudi ap suét i thiu gap 0,25 Ian ap suét t6i da cho phép (>1,04 MPa, t6i da
4,15 MPa), vi du nhu thiét b phat hién ro ri théng dung.
- Sir dung bé phat hién ro ri béing dién dé phat hién cac méi chat lam lanh dé chay, tuy nhién do nhay clia cac thiét bi nay coé thé khong phu hop, nén can phai hiéu chuén lai.
(Hiéu chudn thiét bi phat hién ro ri tai khu virc khéng cé méi chét lam lanh).
Bam bao bd phat hién ro ri khong chira ngudn dé bt Itra va phu hop véi méi chét lam lanh duoc st dung.
Cai d&t bo phat hién ro ri khi & mirc do gidi han chay duéi (LFL) ciia méi chat 1am lanh va hiéu chudn theo méi chat lam lanh va dam béo lwong khi ga phu hop (t6i da 25 %).
Dung dich phat hién ro ri cling phi hop dé sir dung véi hau hét cac méi chat lam lanh, vi du nhur cac chét trong phurong phap sti bot hodc phurong phap huynh quang. Tranh sir dung chét tdy c6 chira clo, loai
nay c6 thé phan (rng véi méi chét l1am lanh va &n mon cac duéng 6ng béng dong.
- Khi nghi ng& xuét hién ro ri, hay loai b/dap t&t moi ngudn Ilra.
Khi phéat hién rd rf méi chéat 1am lanh va can khic phuc béng han vay, hay thu hdi toan bd méi chét lam lanh trong hé théng, hodc céch ly (béng cach déng van) tai mét diém trong hé théng noi céch xa vi tri rd ri.
Phai tuan tha céc Iwu y trong muc #7 khi thao méi chét lam lanh.

. Thao méi chat lam lanh va rat khi

Ap dung céc quy trinh thdng thurérng khi can thiép vao hé thdng mach lam lanh dé sira chira — hodc phuc vu muc dich khac.
Tuy nhién, can can nhic van dé bét Iira, hay ap dung cac phuong phap t6i wu nhat.
Hay tuan theo cac quy trinh sau:

» Thao méi chat lam lanh -> ¢ |am sach hé théng béng khi tro->  hat khi -> « lam sach béng khi tro -> « lam hé mach béng céach cét ho&c han cirng

Dung xy lanh thu hdi pht hop dé thu hoi lai méi chét lam lanh.

Phai x& hé théng bang khi OFN dé xtr ly thiét bi an toan. (ghi chu: OFN = khi nito khdng chira 6xi, loai khi tro)

C6 thé phai I4p lai qua trinh nay mot vai lan.

Khong st dung 6xi hodc khi nén trong cong doan nay.

Qué trinh x& dugc tién hanh bang cach phan tach chan khong trong hé thdng baing khi OFN va tiép tuc bom cho dén khi dat mirc ap suét hoat dong, sau d6 xa ra ngoai va cudi cung 1a hut chan khong.
Lap lai qua trinh cho dén khi khéng con méi chat lam lanh trong hé thdng.

Khi nap khi OFN Ian cudi, hé théng s& xa khi dé giam ap suét khong khi xuéng mirc cé thé hoat dong duorc.

Thao tac nay v cung can thiét néu ti€n hanh han cing trén dudng 6ng.

Dam béo clra ra cia bom chan khong khéng gan cac ngudn phat Iira nao, ddng théi dam bao hé théng théng hoi day da.
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. Qua trinh nap

Ngoai cac quy trinh nap théng thuong, Iuru y tuén theo cac yéu cau sau day.

- Pam bao thiét bj nap khdng dinh cac méi chat lam lanh khac.

- Giam thiéu chiéu dai ciia 6ng nap va duéng 6ng chira moi chét lam lanh dé giam bét ligng méi chat 1am lanh dinh vao.
- Céc xi lanh s& duoc gitr & vi tri phu hop theo huéng dan.

- Luu y néi dt hé thdng lam lanh trieée khi nap méi chét lam lanh vao hé thdng.

- Danh d&u hé théng khi nap xong (néu chura hoan thién).

- Can hét strc cha y khéng duoc nap tran hé théng lam lanh.

Tién hanh kiém tra ap suét bang khi OFN trirére khi nap lai hé théng (tham khao trang #7).

Trwérc khi tién hanh nghiém thu, tién hanh kiém tra ro ri sau khi nap xong.

Kiém tra theo dai ro ri khi trudre khi rdi hién truong.

Quié trinh nap va xa chat 1am lanh ¢ thé tao ra tinh dién va gay doc hai.

Dé phong tranh chay nd, nén phan tan tinh dién bang cach d&t cac binh chira va thiét bi nap xudng nén dat va bit kin lai trwérc khi nap/xa chét lam lanh.

©

. Thu hdi méi chét lam lanh

Trude khi ti€n hanh quy trinh nay, dam bao nhan vién ky thuat phai hoan toan quen thudc vai thiét b ciing nhu linh kién di kem.

Can c6 ky thuat tét dé dam bao c6 thé thu héi cac méi chat lam lanh mét cach an toan.

Truéce khi tlen hanh cong viéc, can &y mau dau va méi chat lam lanh dé phan tich trudc khi tai str dung méi chét lam lanh duwgc thu hoi.

Dam bao ngudn dién ludn san co trwde khi tién hanh cong viéc.

a) Théng thao thiét bj va hoat dong cla thiét bj. f) Dam bao dé xy lanh can bang trrdre khi tién hanh thu hdi chat lam lanh.

b) Céach dién hé théng. g) Khoi dong thiét bj thu hoi va van hanh theo huong dan.

¢) Trudce khi thir nghiém thiét bi, dam bao réng: h) Khéng détranra ngoal xy lanh. (Mtrc nap chat I6ng khong qua 80 % thé tich).

Ap sudt van hanh cua xi lanh khdng duoc virot qua dp sudt téi da trong bét cir tinh huéng nao.

Khi xi lanh da duoc nap dung cach va qua trinh nap da hoan tat, ddm bao nhanh chéng di chuyén xi lanh va thiét bj
ra khéi khu vure thao tac va déng toan bo van cach ly trén thiét bi.

k) Khéng nap méi chét lam lanh da thu hdi vao hé thdng lam lanh khac trir khi d& duoc vé sinh va kiém tra cén than.

o céc thiét bi van chuyén khi ludn san cé khi can, dé xr ly cac xi lanh chat lam i
lanh;
o t4t ca cac thiét bi bao vé ca nhan lun sén cé va duoc sk dung dung cach;
e qué trinh thu hdi luén duroc gidm sat bdi ngudi cd thdm quyén;
e xi lanh va thiét bi thu hoi phai tuan theo c4c tiéu chudn phu hop.
d) St dung thiét bj thu h6i méi chat lam lanh, néu c6 thé.
e) Néu khdng thé dung may hut, hdy dung 6ng gép dé hat méi chéat lam lanh & trong
hé théng ra ngoai. )
Qua trinh nap ho&c xa chat lam lanh c6 thé tao ra tinh dién va gay doc hai.
Dé phong tranh chay nd, nén phan tan tinh dién bang cach d&t cac binh chira va thiét b nap xuéng nén dat va bit kin lai treée khi nap/xa chéat lam lanh.

-

Dan nhan

Dan nhan thiét bi , mé ta thiét bj da dugc thao g& va khdng con méi chat lam lanh.
Nhé&n phai dwoc dong dédu va ghi ngay gio.

Dam béo dan nhan 1&n thiét bj chi ré thiét bi cé chira méi chét 1am lanh dé chay.

N

-
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Thu hoi

Khi thdo méi chét lam lanh ra khéi hé théng, vi muc dich béo tri hay thdo bé, can dam bao ky thuat t6t dé dam bao méi chat lam lanh duoc théo ra an toan.

Khi chuyén méi chét lam lanh véo bén trong xi lanh, lu y chi sir dung xi lanh thu hdi méi chét lam lanh phii hep.

Bam bao luén cé di s6 luong xi lanh dé dung cho toan bé hé théng.

St dung xi lanh dugc chi dinh cho méi chat lam lanh va duwrgc dan nhan cho méi chat lam lanh d6 (vi dy: xi lanh d&c biét dung dé thu hdi méi chét lam lanh).

Xi lanh phai day dd van gidm ap va van ngét, tat ca déu hoat dong tét.

Céc xi lanh thu hoi phai duoc hat khi, néu c6 thé, 1am mat truére khi tién hanh thu hoi.

Thiét bi thu hoi phai hoat déng t6t, c6 day di huwéng dan lién quan dén thiét bi, thuan tién va phu hop cho viéc thu hdi méi chat lam lanh dé chay.

Ngoal ra, phai chuén bi mot bo can trong Iwgng da duoc hiéu chudn va con hoat dong tét.

Ong nap phal day da khop ngat két néi chéng rod ri va con hoat déng t6t.

Trudre khi sir dung thiét bi thu hoi, kiém tra dam bao thiét bi van hoat dong t6t va dugc bao dudng hop ly, cac linh kién dién cé lién quan duoc bit kin dé tranh bét Iira trong truerng hop rd méi chét lam lanh.
Moi thdc mac xin lién hé nha san xuét.

Thu hdi chét lam lanh vao xi lanh phu hop rdi trd vé don vi cung cép va kém véi Théng bao Di chuyén R4c thai.

Khéng trén cac méi chat lam lanh khac nhau bén trong thiét bi thu hoi, déc biét la xi lanh.

Khi di chuyén may nén ho&c dau nén, lu y hat khi phi hop dé dam bao méi chat lam lanh dé chay khéng con virong trong chét boi tron.

Tién hanh qua trinh hat khi trude khi trd may nén lai cho nha san xuét.

Chi str dung hé théng dét bing dién cho may nén dé ddy nhanh tién trinh.

Can hét sirc can than khi hut dau ra khdi hé théng. )

PHU KIEN CUA KHOI NGOAI TROI

@ Con thu c& 8ng (CZ-MA1 PA) / con mé& réng c& 8ng (CZ-MA2PA) dung cho két ndi cdng ng c6 c& khac nhau. (Khong di kem véi san pham)
Vui long tham khao muc “NOI ONG DAN".

. Chi duoc cét 6ng bang dung cu cét 6ng, sau d6 got sach gor séc.
. Got sach go séc bang dao doa m|eng ong. Néu khong got sach c6 thé gay ra ro ri méi chat
lanh. Déc nguoc dau ong dé vun dong khong lot vao éng.

ip 0-0,5mm - TME ﬁ W
. Lap khoen ndi vao 6ng dong roi loe miéng éng. @ Thanh Thanh cgp = W { AP o
) / f % cap Léch Bé&mat Nty Bé mat
Huéng xuéng 2 Kknoa dinh vi =% "D mi tén do ng © cno e du

CAT VA LOE MIENG O

MLoe 6ng saill

Puong 6ng Dao doa

a0 404 Tay van
miéng 6ng >

Néu duoc loe dung, mat trong cla
khoen ong séng déu, khong bén day
bén mong Do phan loe 6ng sé tlep xuc
véi m0| néi, can kiém tra ky chat lwong
loe 8ng khi hoan thanh.

1. Cét 2. Got sach g sic 3. Loe miéng 6ng

TIENG VIET
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IN TAI MALAYSIA



KHOI NGOAI TROI

5 NOI CAP VOI KHOI NGOAI TROI

6 LOP CACH NHIET

1 CHON VI TRI’ TH |’CH HOP N HA'T NGHIEM CAM SU DUNG PHUONG PHAP LOC KHONG KHi DOI VOI HE THONG R32
| O NGOM TR | Céc linh kién 1&p dat 4 2 PN - PN z PN o~ < 1. Théo 16ng 2 vit dé thdo ndp che bang diéu khién biing kim loai ctia khéi ngoai 1. Boc cach nhiét bao vé diém néi trén 6ng nhur minh hoa trong So do I&p dat khai trong nha/ngoai trovi. Boc kin déu cach nhiét dé ngan
I Néu Tam o o 08 o rura néing oo K ngodi o1 ohi ¥ ban nén mua () KIEM TRA DO KIN KHI DOI VOl HE THONG LAM LANH o o e Tt ey (0 N Nép che bang didu nurdc chay vao dng.
: A e et R N T - i 2. Noi cap v6i nguon dién bang Thiét bi cach ly (Dung cu ngat). khién (b&ng kim loai 2. Néu 6ng xa nuéc va 8ng ndi ndm trong phong (c6 thé bi dong suong), phai tang cudng cach nhiét béng bot x8p POLY-E-FOAM véi
khong duoc can tré dan tan nhiét toa nhiét ra moi truéong. | So 6 Lap bat Khoi Ngoai Troi | ~ Trénh dé méy bj chén o NGi day dién ngudn co v boc polyclopren 3 x 2,5 mm?, loai tiéu chusn (bang 2 a6 dayg mm tr& 18n 9 g phong ( rdong 9).p 9 9 i gbotxep
O Khong nén dé khi nong tda ra anh hirémg dén vét nudi va cay | |Qué2hudng BS thong 60245 IEC 57 hoiic loai ¢6 161 néing hon véi bang két ndi dau cudi va ndi '
cdixungquanh. o o 9':,&0 th'o‘rt]t\)l?b?p at ® Khong xa khi véi chat lam lanh, st dung bom chan khong dé lam sach thiét bi. dau con lai clia day véi Thiét bi cach ly (Dung cu ngat). | 0 | Ong dan moi chét lanh s& duoc bao vé chéng hu hong co hoc.
11 Bao dam du khoang céch t¢i twdng, tran, hang rao hay cac vat |J nhieu thiet bi ben ngoai, - - - iy e iaa L aiis ga % : i : :
can khac nhu mi tén hudng dan. hay nh nha phan phoi c 0 Khéng c6 chét lam lanh bo sung trong dan néng dé xa khi. 3. Cdp ndi khoi trong nha v6i khoi ngoai troi phdi la ddy mém boc polychloroprene . . e - — p
@ Khong dat vt can xung quanh lam ludng khi xa ra khong thoat tham quyen h_oac chuyén Ioa[ tiéu chuan 4 x 1 5 mm?, hiéu 60245 IEQ 57 ho&c loai Qay 1én hon. Cap néi Dung vét liéu co tinh cach nhiét tot lam I&p cach nhiét cho dng (5ng dAn chét Idng
dvoe. giatur vén them. e Trwéc khi hé thdng duoc nap moi chét lam lanh va truée khi van hanh hé théng lam lanh, quy trinh kiém tra tai chd va tiéu chi chdp nhan khoi trong nha c6 chiéu dai cho phép la ngan hon hodc bang 30 m. \ CHU Y dan. Hay cach nhiét cho ca 6ng dan khi va 6ng dan chat long. Chat ligu chiu duoc
- ————— s& dwoc xac minh béi ky thuat vién dwoc chirng nhan va/hodc ngudi lap dat. 4. N&i day dién ngudn va cap néi gitra khdi trong nha va khdi ngoai tri theo mo Néu cac otnghdfgm khong durgc cach nhiét nhuir nhau, c6 thé xay 6ng dan khi 120 °C tr&r Ién
Kich c& 6ng d&n mi chét lanh Day dién ngudn (x) ® Dam bao kiém tra toan b hé thdng dé phat hién ro ri khi. ta trong so' d6 dudi day. ra ngung tu hodc ro ri nuéc.
Khéi ngoai| CU-3XU28***, CU-4XU38***, P o Ky AR XTI o A 5 AR N . o i
troi CU-4XU33***, | CU-4U34*** 1) NG6i 6ng mém nap vé&i chot day vao mat Thap clia bd nap va cong hoat dong clia van 3 chiéu. Vit
CU-3U27***, o Chuén bi 2) L&p bd dong hd do ap sudt mot cach chinh xac va chéc chan. Dam béo réing cé hai van ctia déng hd do &p ~ . X
CU-4U28*** Cap ndi (%) (Buoc 1-2) sudt (ap suét thdp va ap suét cao) déu & vj tri dong. VAN HANH BOM XUONG
- CU-3XU28***, CU-3U27*** P « N R
Buong di 6,35, 10,6 (t6i thiéu) ) ® Van hanh bom xudng theo quy trinh sau day. .
(ng) j— Ong xé nwee ni thém (x) 3) N&i 6ng mém trung tam clia déng hd do ap sust véi bom chan khong | Biém két néi trén khditrong nha | 1. Bam bdo van & mét chét long va khi deu dugc mo. ) )
oL P P R ) A x L x Ap A4S min o A R P N AR s aa s s —x — 2. An cong tac PUMP DOWN (SW1) trén bang mach in hon 5 gidy. Van hanh bom xuéng (lam mat) dugc thuc hién trong khoang
Mét khi 09,52, 10,6 (t0i thiéu) - Khoi trong nha 9, 12, 18 series 1/4" Budng 6ng dan chat Y 4) Bét cong tac dién ctiia bom chan khong, sau d6 mé van déng ho do ap suéat & phia duéi va ddm bao rang Mau day (Cap ndi) 15 phut
012,7,10,6 (i thidu) - Khdi trong nha 24, 28 series 1ong (9 Rt khi Kim trong may do di chuyén tir OcmHg (0 MPa) dén 76 cmHg (-0,1 MPa) hodc chan khong cho dén khi [ Biém ket ndi ren kndingoaitei | [D][L[N[1]2]3 [1]2]s 3. Cai dat van 3 chibu mét chét Ing v vi trf déng va chér cho 6 khi déng hb do ép suat chi 0,01MPa (0,1 ke/om?G).
o 9 ’ ok x (Budc 3-4) dat 500 micron. Qua trinh nay sé tiép tuc trong khodng mu&i phit. Sau dé, dong van dong ho do ap suat & (Day dién ngudn) (THIET BI A) (THIET BI B) (THIET BI C) O A A A e N PN «
3/8" Budrng 6ng dan khi (x) phia dui y di€ '9 : ' : 4. Ngay lap tirc cai dat van mat khi vé vj tri dong, sau doé an cong tac PUMP DOWN (SW1) dirng van hanh bom xudng.
: Cac dau ndi trén thiét bi cach ly L[ my Lwu y: Van hanh bom xuéng sé tu dong dirng sau 15 phat néu cong tic PUMP DOWN (SW1) khéng duoc &n nira.
e Hinh minh hoa chi mang y nghia giai thich. . ) . (Dung cu ngat) Van hanh bom xuéng khéng bat dau trong khoang 3 phat sau khi may nén ngirng hoat déng.
© Luuy: v 5) Théo bom chan khéng khdi 8ng mém trung tam va két ndi 6ng mém trung tam vdi xi lanh khi tro thich hop
Tha%-khéo hudng dan st dung di kém trong tui dong goi dé lam khi kiém tra. Van déng chét 1éng Pong
kh6i trong nha dé biét thao tac I4p it khdi trong nha. Kidm tra 6 kin 6) Nap khi kiém tra vao hé thdng va doi dén khi 4p sudt bén trong hé théng dat mirc t8i thiéu 1,04 MPa CU-4XU33***, CU-4XU38***, CU-4U28***, CU-4U34***
khi bang khi tro (104 barg).
9 (Bud% 57) 7) Doiva quan sét chi s6 &p suét trén dong hd do. Kiém tra xem &p suét c6 giam hay khong. Thei gian doi iy | Diém két ndi trén khGi trong nha | 1123
M 5i chét [am lanh thudc vao kich thudrc cla hé théng. Mau day (Cap ndi)
trc nap méi chat lam lanh, . . < 2 . - - - —
MODEL i i Treo twdng trong nha Amin (M?) | Ong manh trong nha Amin (M? . . ) . Diém két ndi trén khdi ngoai tror LIN|1|2]|3 1123
me (kg) g frong min (M) | Ong 9 min (M°) 8) Néu 4p sudt giam, hy thuc hién cac buec 9-12. Néu &p suét khong giam, hay thuc hién buoc 13, | o LY TEn Kol ngoal I @]t ]n] |A, | . . .
(Day dién ngudn) (THIET BI A) (THIET BI B) (THIETBIC) (THIET BI D)
Cu-3xu2s 1,84 323 216 Céc dau ni trén thiét bj cach ly Olm
CU-4XU33*** 2,06 4,05 271 9) Sirdung Thi§t bi phat hién ro ri khi dé kiém tra ro ri. Phai str dung thiét bj phét hién ro ri c6 d6 nhay (Dung cu ngat) Van déna ki
Phat hién 16 ri va 5 gam khi kiém tra m&i ndm hodc t6t hon. 9
Cu-4xuss 225 4,83 8,28 Ap sudt giam? siachia | 10) Dichuyén du do doc theo hé théng didu hoa khong khi dé phat hién ro ri va danh d&u dé sira chira. '
CU-3U27** 1,65 260 1,74 (Buoc8) ~Co | (Buoc9-12) | 11) Moiro ri sau khi phét hién va danh déu s& duoc sira chira. ) Nép van
™ 12) Sau khi stra chira, thire hién lai quy trinh rut khi & cac bude 3-4 va cac budc kiém tra do kin khi 5-7. CU-3Xu28**, CU-3U27
Cu-4u2g 1,80 8,09 2,07 Kiém tra gidm &p suét nhu & budc 8. Thiétbi A || Thiétbi B Ben |5 15345 Théng béo 0: Nhay Hinh 1
CU-4U34™ 225 483 323 , LED _ _
—— —— - — - - — - — 13) Néu khéng co rori, o r Khéi ngoai trai o O [ O [ O | O |Pang van hanh bom xuéng i
(*) Céc hé thong co tong mirc nap méi chat lam lanh mc thap hon 1,224 kg khéng phai tuan tha bat ky yéu cau nao vé dién tich phong. Thu hoi khi thu hdi khi kiém tra. Knéi tfong nha U noi ong ¢ [o]oJo 3 phut trurdc khi van hanh két thic
Luu §: Khdng yéu ciu nap thém méi chét lam lanh cho dén t8ng chidu dai dueng 6ng duoc chi dinh ciia toan bo khdi trong nha. (é‘fg‘c‘:‘g) Thure hién quy trinh rit khi & cac Z o]0 2 pht trur6c khi van hanh két thic | w1 (FUMP DOWN)
> buéc 3-4. E o 1 phut truére khi van hanh két thac
( Anmin = (mc / (2,5 X (LFL)* X h)) ) Sau d6 tiép tuc dén budc 14. - Van hanh bom xudng két thic
Amin = Dién tich phong t6i thiéu theo yéu cau, bang m? v | SW3 (WIRING CHECK)
me = Nap méi chat lanh trén dung cy, tinh theo kg e . R Thiét bj C
LFL =Gidihan bét Iira thap (0,306 kg/m®) Rat khi 14) Ngat két n6i 6ng mém nap khoi cng Paundicng — —
h, = Chiéu cao clia thiét bi (1,8 m treo tung). (Budc 3-4) bao tri clia van 3 chigu. Knéi trong nha
(2,2 m danh cho Ong manh). 15) Siét chat cac nép céng dich vu clia
van 3 chiéu véi mémen 18 Nem bang
. - i clé chilyc.
Chiéu dai dng cho pheép 16) Théao nép van ciia van 3 chiéu & ca
o o | CU-4U28"*, CU-4U34" M van 3 chigu matkhivamatchationg. Xilanh
Khoi ngoai troi CU-3U27***, CU-3XU28 CU-4XU33**, CU-4XU38™* (Budc 14-18) 17) (li/;cry]ﬁ?“hﬂn\ﬁ-n, str dung colé sau binh chira
Chiéu dai 6ng cho phép ctia mbi khdi trong nha (t6i thiéu ~ t6i da) 3m~30m 3m~30m Chiing t6i khuyén nghi dé moi chét = | Day dién nguon || NGi cép trong nha va ngoai troi |
” . ., .. " - N - N lanh chay vao hé théng méi chat lanh Bom chan
Téng chiéu dai 6ng cho phép clia toan bd khéi trong nha 60 m ho&c nhé hon 70 m ho&c nhé hon mot cach tir tir dé tranh lam déng khong 1 1 1 1
Khoéng céch gicra khéi Khéi ngodi tri ném phia trén @ | 15 m hosc nhé hon 15 m hodc nhé hon ff:g r:"ft"l?zatrfqh'r:\’,'?t;’a: 35°hi'?“ y | Thigt bi | Khdi trong| |Khdi trong| Knéi trong
trong nha va khoi ngoai » - a g% 1o Ql notchuttrong o giay, B6 chuyén di bom chén khong Céchly nha A nha C nha B
trovi Khéi ngoai tréi ndm & vi tri khac ® | 7,5m ho&c nhé hon 7,5 m hodc nhod hon saudodonglai. .
L&p lai hanh ddng nay 3 lan, sau dé
Khoang céch gitra khi Khéi ngoai tréi ndm phia trén © | 7,5m ho&c nhé hon 7,5 m hodc nho hon mf’ van h?‘an toén‘. o L — — — — ”
trong nha . . . - - - - 18) Gén lai nép van vao ca hai van 3 chiéu dé hoan thanh quy trinh nay. CU-4XU33***, CU-4XU38***, CU-4U28***, CU-4U34
Khoi ngoai trei nam & vi tri khac @ | 15 m hodc nhé hon 15 m hodc nhé hon Luuy:
Khuyén nghi sir dung mét trong cac thiét bi phat hién ro ri sau, | Thist bi A | | Thiét bi B |
1) Thiét bi phat hién ro ri théng dung 2 = ~
. . Il) Thiét bj phat hién ro ri bang dén halogen dién tir ©) KIEM TRA LOI DI DAY
e gl et nam Knoi ngodi tror nam Khéi trong nha Ill) Thiét bi phat hién ro ri bing siéu am oo, oehe S&n pham nay c6 kh nang tu sira I3i di déy dudi thao téc sau, Vi dy diéu chinh di day ty dong
- ] - e A 1. Dam bao van & mat chat Ing va khi déu dugc mé. Cum dau cudi
- \; i . 2. An cong téc WIRING CHECK (SW3) trén bang mach in hon 10 giay dé khai ‘* A I B c I 5 ‘
I " " po a Ioee - déng qué trinh kiém tra di day.
— — Nél ONG DAN Thiétbi C ’*| Thiét bi D 3. Qud trinh kiém tra di day sé& két thic trong khoang 20-25 pht. Tuy nhién, H H H H
_ Khéi ngoai troi - qua trinh kiém tra di day sé& khong van hanh trong khoang 3 phut sau khi o R T o
| == = may nén ngirng hoat ddng. Khi nhiét 46 khang khi ngoai trdi thap hon 5°C LLI’F"):‘C’;%B H%’;‘(’)’:%A LLI’FI’)';‘:)”Q ¢ Ef%ﬁ%ﬁ%ge
L B e Thao Iéng 3 vit dé théo nép che bang disu khién (biing nhura déo) CHU v hodc thiét bi van hanh bat thuong, kiém tra di day sé khong van hanh. (xem Khach” ngi’ em’
— — cua khdi ngoai trovi. A ] i LUUY 2)
@ @ e Q Knong siét qua tay, siét quatay 06 thé am 15 ri gas. I T Pén LED 2 dén 6 trén bang mach in bén trong khi ngoai troi cho biét viéc didu Kidm ra 13 i cay
@ [ - —t - ( Noi 6ng dén khdi ngoai troi ) Nl chinh c6 kha thi hay khong va tinh trang digu chinh, xem mé ta trong bang sau.
ol Khdi ngoai troi . Chon d6 dai 6ng rdi diing dung cu cét 3ng dé cét 3ng. Got sach g C& éng Lurc xiét ) [ Ll 1 1 Ben | 2 | 3 | 4 | 5 6 Théng béo Pen LED sang theo chudi sau khi didu chinh di day.
H]m sac & miéng 8ng. L&p khoen néi vao 8ng déng (c6 san tai van) rdi loe 1/4" (6,35 mm) [18 Nem (1,8 kgfern)] DAy die - | NGi ca ha va naodi 1o | LED Trinh ty dén LED nhay: 3--> 2--> 4--> 5
|| ® | | ml?ng 9ng. . . o o . ) 3/8" (9,52 mm) [42 Nem (4,3 kgfem)] | ay dién nguon | 6i cap trong nha va ngoai troi Phong A B c D —
_ ® | ¢ Chinh 6ng thang v&i dau van va dung clé chi luc theo bang trén. 72" (12,7 mm) [55 Nem (5.6 kefem)] 1 1 1 1 1 > T4t ca déu nhay Khong tu dong diéu chinh dugc
[Hm 5/8' (15,88 mm) [65 Nom (6,6 kgfern)] | Thiétbi | | Khéi trong |[Khdi trong| [Khéi trong || Dan £ | ';\‘iz 2;:&?;}1?”}(;;5;‘ fhlzg r'}fg nhéy Hoiigftk'zrg;;a ;gdi‘:fnh
| | f N . Cach ly nha A nha C nha B lanh D c y Mo u KNl y i€ \ dong dieu chi
Kn trong nha KnGi trong nhé Khdi ngoai tro 8/4 (19,05 mm) (100 Nem (10,2 kgfemn)] F Dau hieu khac C616i xy ra trén thidt bi (Leu y 4)
N&p che bang diéu khién (bang nhura déo) | Danh cho cdng 6ng cling c& 5. Bé biét thém thong tin Yé quy dinh t’héo gé va n@j day, Ehan? khao so dd bén dudi. Né&u khong thé tu dong diéu chinh, thao tac bng tay viéc kiém tra di day khéi trong nha va éng.
Huéng dan lp dat khéi ngoai troi 6. Gan chﬁlt géy diénl nguon va cap noi Iér} bang diéu khién bang kep. _LUU vy
* Knidurong Iy khi vao hodc xa khi bi chan bdi trong hode cdc vat can khac, thire hién hudng dén 4p dat bén duoi o ° lo° . 7. Dung 6e ap nainap che bang diéu knien vao vt of. 1. D6i véi 2 phong, dén LED 4 va 5 khdng phat sang va ddi véi 3 phong, dén LED 5 khdng phat séang sau khi hoan tét di day.
* Doivéitat ca truong hop lap dét bén dudi, chieu cao cla twong mat xa khi khdng qua 1200 mm. == == ([ (©6ngnéi) 2. N&u nhiét d6 khong khi ngoai trévi thap hon 5 °C hodc thiét bi van hanh bt thurrng, van hanh di day s& khong bt dau.
‘ — — 3. Sau khi van hanh kiém tra di day két thuc, dén chi bao LED sé& sang cho dén khi van hanh théng thuéng bat dau.
Mot mit dGi dién tuong | Hai mat d6i dién tuong Ba mat doi dién trong 6 ol cho dal o ( QUY PINH VE THAO GO VA NOI DAY ) 4. Thyc hién quy trinh chuéin doén sén phdm. (Kiém tra nhén chuéin doén trén nép che bang didu khién.)
< Llechilue cho dai oc loe Gt vo da 5. DPén LED chi sang 1 Ian cho biét kh&i ngoai tréri van hanh théng thuong.
N . at vo day . . . .
buong di 2 PR Lap da Lap qua nhiéu Khéng Iap da
Buong ve . ( (6ng néi) E ( TRONG TRUONG HOP TAI SU DUNG ONG DAN MOI CHAT LANH HIEN TAI )
— khi) T 9 % " " "
Hon 100 ¢ =} O Tuan tha cac huéng dén sau khi tai sir dung duong 6ng dan méi chét lanh ¢6 san.
1200 ¥ 5 mm hoac hon Buong 6ng dén moi cht lanh kém chat luong co thé dan toi hong thiétbi. ) ]
nhod ¥ %"F ¥ '« Cl& chiluc cho dai 8¢ loe Khi 1ap ghép khong (khoang tréng gitra cac day) i) | CRAP NHAN | | CAm | | CAM | . Trqng cac truong hop liét ké dudi day, khong téi sir dung bat ky dwdng 6ng dan méi chat lanh nao. Thay vao do, dam béao lap mot
hon T "Aon 100 . . . R . . . nén budc 1éng day B dudng 6ng moi. o L
L Hon 1000 ‘ - Khéng boc cach nhiét cho durdng 6ng dan chat 16ng hodc duong 6ng dan khi hodc ca hai.
Hon 300 | Danh cho c8ng 6ng khac c& | - Ong dan méi chat lanh c6 san duoc dat trong diéu kién mé.
Mt bé Nhin tir tré < Nhin tir tré p - Buong kinh va do day ctia 6ng dan méi chét lanh hién tai khong dat yéu cau.
atbén in tlr trén xuong In tir tren xuong Codng/ . @ Thictbinay phai duoc ndi dat hop Iy. - Chidu daiva cao do cia 6ng dankhong datyéucau.
Conthu/Conmérong  Daiocloe : ' i Tién hanh bom xudng diing ky thuat truéce khi tai st dung 8ng dan.
Pon vi:mm / e . L s ® Trong nhitng tinh hubng mé ta bén dudi, hdy vé sinh 6ng dan that ky trude khi tai sir dung.
' e Luuy: Thiét bj Cach ly (Dung cu ngét) phai co khe tiép xtc i thiéu 3,0 mm. - Khéng thé van hanh bom xuéng cho digu hoa c6 san.
Butmg di (- - - ,@@D, ([T (6ngné) o Day néi dat phai c6 mau Vang/Xanh (Y/G) va dai hon céc day AC dé dam bao an toan. - May nén da tirng b hong.
v (tong) L - DAu c6 mau sam. (ASTM 4.0 trér1én ).
& 3 - Biéu hoa c6 san la loai bom nhiét khi/dau. .
< P N N (khi) ® Khong téi sir dung 6ng loe dé tranh ro ri khi. Dam bao lap moét 8ng loe moi.
LAP KHOI N GOAI TROI ® Néu cd bat ky maéi han n&o trén duong 6ng dan méi chat lanh ¢6 san, kiém tra ro ri khi trén méi han.
N 7 ® Thay thé vat liéu cach nhiét bi hdng bang cai méi. ) -
Clé chi Irc cho dai 6¢ loe v cn thu / cén mé réna ¢& én Vat liéu cach nhiét can cho c& dwéng 6ng dan chét 1dng va dudng 6ng dan khi.
e Sau khi chon duoc vi tri thich hop nhét, bat dau 1&p dat theo So dd 14p d&t khéi trong nha/ngoai troi. ’ ne 9
1. Dat ¢6 dinh khéi ngoai troi trén khdi bé téng hay dé chac theo phuong ndm ngang bing dc gitt (210 mm). GC& c6ng dudrng 6ng ctia khdi ngoai troi (Bon vi: mm (inch)) Lua chon con thu ¢& 8ng (CZ-MA1PA) / con
2. Khilp kh6i ngoai troi trén méi nha, chu y d& phong gié manh va dong dét. Céng 6ng CUBXU2E™, | CU-XUSE™, | CU-4XU3E™, mé rong G5 6ng (CZ-MA2PA) tiy chon & ( KIEMTRA TRUGC KHI KET THUC )
w1z s N e s P . . CU-3U27*** CU-4U28*** CU-4U34*** e 2 . o s
Can lap khoi ngoai troi chac chan bang chét am hay dinh tan. mét khi (C& céng 6ng ciia khdi ngoai troi — ; " o
Puong i (ong) =€ 6,35 (1/4) - ; P gk, hg ua xnoing [ Ngén mach khi né [ LéinGi day
A B o Model A B c D 9 91 A D - 6,35 (1/4) wong kinh cua ong noi) [ Dng xa ém [ B4u néi an toan day chi
Ao A CU-3XU28"", A~C 9,52 (3/8) - - [] Cachnhiét an toan [ vit dau ndi bi Iéng
ik ik ! CU-4xU33~", Buong vé (khi) A= - 9,52 (3/8) - 12,7 (1/2) = 9,52 (3/8) : CZ-MA1PA 1 Ro riméi chét lanh CINGiast
o o a CU-4XU38"*", 613 mm 131 mm 24 mm 360,5 mm A - - 12,7 (1/2) 9,52 (3/8) — 12,7 (1/2) : CZ-MA2PA i
ol ol CU-3U27***, B~D - - 9,52 (3/8)
Lo L CU-4U28**,
] b CU-4U34 Luru §: Model CU-4XU38*** va CU-4U34***-Mat khi ctia B ap dung cho c& 6ng 12,7 (1/2) TIENG VIET
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